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UVOD 

:ÁĤÔÏ ÐÒÉÒÕéÎÉË za rad zaposlenika i volonter a? 

 

Udruga za podršku žrtvama i svjedocima je od svoga osnivanja (2006.) usmjerena na 

ostvarivanje prava i poboljšanje društvenog položaja i statusa žrtava i svjedoka kroz pružanje 

podrške usmjerene na smanjenje traume i nelagode kod svjedočenja, prijave kaznenog djela 

ili prekršaja, nedostatka praktičnih informacija te kroz zagovaranje za razvoj i unaprjeđenje 

zakonodavnog i institucionalnog okvira za zaštitu prava žrtava i svjedoka te za bolju primjenu 

postojećih zakona u RH. Osnovani sa željom da promijenimo stanje u kojem su žrtve i 

svjedoci prepušteni sami sebi bez informacija o tome što ih čeka i kome se mogu obratiti za 

potrebnu pomoć. Tijekom desetljeća postojanja radimo na tome da pružimo sveobuhvatnu 

podršku žrtvama i svjedocima, besplatnu pravnu pomoć, pružanje informativnu (praktične 

informacije), emocionalnu i pravnu podršku, promoviramo prava žrtava i svjedoka te 

ukazujemo na njihove potrebe i probleme. Udruga danas djeluje u svom sjedištu, Vukovaru, 

te Osijeku i Zagrebu, kroz rad pojedinih programa Udruge. U radu sa žrtvama i svjedocima 

osim zaposlenika Udruge, nositelji rada organizacije su naši volonteri.  

Ovaj priruĽnik sluĤi kao pomoĻ zaposlenicima i volonterima u sluĽajevima nejasnoĻe 

postavljenog zadatka, komunikacije s mentorom ili jednostavno kao informator za rad 

volonterima.  

 

AUTORI : Kornelija Kondor, dipl.iur   Miren ġpek, dipl.iur   MelitaBoĢnjak, dipl.iur 

Udruga za podrĢku Ĥrtvama i svjedocima 

Status dokumenta : PriruĽnik za rad zaposlenika i volontera Udruge za podrĢku 

Ĥrtvama i svjedocima 

U Vukovaru, 3. kolovoza 2016.godine i 20. studenog 2016. godine 
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I SVJEDOCIMA 
Vizija/misija Udruge i njezin djelokrug rada usmjeren je na poboljĢanje poloĤaja Ĥrtava i 

svjedoka, unapreľenje postojeĻeg sustava podrĢke svjedocima i Ĥrtvama zalaganje za 

poboljĢanje pravnog, ekonomskog, druĢtvenog  poloĤaja Ĥrtava i svjedoka.  

CILJEVI UDRUGE:  

V Sveobuhvatna podrška žrtvama i svjedocima  

V Pružanje besplatne pravne pomoći  

V Pružanje psihosocijalnih usluga  

V Promoviranje prava žrtava i svjedoka te ukazivanje na njihove potrebe i probleme  

V Zalaganje za poboljšanje pravnog i socijalnog položaja žrtava i svjedoka  

V Praćenje       i  istraživanje   trendova    u  Republici    Hrvatskoj    i  Europskoj    uniji  

kao  osnova za zagovaranje daljnjeg razvoja sustava podrške u Republici Hrvatskoj 

DJELOKRUG RADA UDRUGE:  
V Pružanje sveobuhvatne podrške žrtvama i svjedocima kroz aktivnosti Udruge  

V Pružanje neposredne/posredne pomoći i podrške žrtvama i svjedocima  

V Pružanje besplatne pravne pomoći i psihosocijalnih usluga  

V Zalaganje za poboljšanje pravnog i socijalnog položaja žrtava i svjedoka u društvu  

V Održavanje edukacija na polju društveno-humanističkog karaktera, te provedbe 

analize i istraživanja  

V Educiranje javnosti o potrebama žrtava i svjedoka  

V Rad s mladima u svrhu unapređenja sustava podrške žrtvama i svjedocima  

V Rad s volonterima u svrhu izravne podrške žrtvama i svjedocima  

V Obuka volontera i članova Udruge za kvalitetnije pružanje podrške  

V Organiziranje seminara, predavanja i drugih stručnih skupova  

V Osnivanje novih podružnica Udruge  

 

Udruga provodi program Nacionalni pozivni centar za Ĥrtve kaznenih djela i prekrĢaja koji 

je pozicioniran u Zagrebu te program Referentni centar u Vukovaru i Osijeku.  

Pozivni centar  telefonskim putem pruĤa emocionalnu podrĢku, praktiĽne informacije i upuĻuje 

na institucije i organizacije civilnog druĢtva koje mogu viĢe pomoĻu u konkretnom sluĽaju 

putem besplatnog telefona 116 006.  
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Cilj osnivanja Referentnog centra  u Vukovaru i Osijeku je pruĤiti sveobuhvatnu podrĢku 

Ĥrtvama i svjedocima na podruĽju Vukovarsko-srijemske Ĥupanije i OsjeĽko-baranjske Ĥupanije, 

Ģto znaĽi osigurati psihosocijalnu podrĢku, informiranje Ĥrtava o njihovim pravima, te 

povezivanje i upuĻivanje korisnika u druge institucije relevantne za njihov problem.  

 

VOLONTERSTVO 

Volontiranje  se danas prepoznaje i promiĽe kao aktivnost ili usluga od interesa kako za 

zajednicu tako i za samog pojedinca,a koja dovodi do poboljĢanja kvalitete Ĥivota, izgradnje 

socijalnog kapitala, osobnog razvoja, do aktivnog ukljuĽivanja osoba u druĢtvena zbivanja te do 

razvoja humanijega i ravnopravnijega demokratskog druĢtva. Volontiranjem se doprinosi 

druĢtvenom razvoju, graľanskom sudjelovanju, socijalnoj koheziji i socijalnom ukljuĽivanju. 

Volontiranjem se stjeĽu iskustva i razvijaju kompetencije potrebne i korisne za aktivno 

sudjelovanje u druĢtvu, osobni razvoj i osobnu dobrobit. 

Volontiranjem se u smislu Zakona o volonterstvu (NN 22/13), smatra dobrovoljno ulaganje 

osobnog vremena, truda, znanja i vještina kojima se obavljaju usluge ili aktivnosti za dobrobit 

druge osobe ili za zajedničku dobrobit, a obavljaju ih osobe na način predviđen ovim 

Zakonom, bez postojanja uvjeta isplate novčane nagrade ili potraživanja druge imovinske 

koristi za obavljeno volontiranje, ako ovim Zakonom nije drukčije određeno. 

POZICIJA VOLONTERA 
Svatko tko volontira sukladno odredbama Zakona o volonterstvu ima status volontera. 

Volonterka ili volonter ima pravo:  
V na pisanu potvrdu o volontiranju , 

V na sklapanje ugovora o volontiranju u pisanom obliku, ako to zatraži, 

V na upoznavanje s Kodeksom i etičkim normama bitnima za pojedini oblik volontiranja, 

V na prikladnu edukaciju s ciljem poboljšanja kvalitete obavljenih aktivnosti i pruženih 

usluga,  

V na stručnu pomoć i podršku tijekom volontiranja, 

V na upoznavanje s uvjetima volontiranja, aktivnostima koje će obavljati, uslugama koje 

će pružati i pravima koja im pripadaju na temelju ovoga Zakona i drugih propisa kao i 

općih akata organizatora volontiranja, 

V na naknadu ugovorenih troškova nastalih u vezi s volontiranjem, 

V na primjerene i sigurne uvjete rada u skladu s naravi volonterskih aktivnosti koje 

obavlja, 

V upoznati se s opasnostima vezanima uz specifični oblik volontiranja koje obavlja, 

V na dnevni odmor u ugovorenom trajanju,  

V na zaštitu privatnosti i osobnih podataka, 

V sudjelovati u odlučivanju o pitanjima u vezi s volontiranjem sukladno mogućnostima 

organizatora volontiranja i obliku volontiranja,  

V na detaljni opis poslova i aktivnosti volontiranja,  
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V pravo na stjecanje novih znanja, vještina i kompetencija kroz volontiranje, 

V pravo na priznavanje vještina, kompetencija i iskustva stečenog volontiranjem, 

V pravo na potvrdu o kompetencijama stečenim kroz volontiranje u slučajevima 

dugotrajnog volontiranja, ukoliko takvu zatraži. 

 

 

Volonterka ili volonter su obvezni:  
V volontirati u skladu sa stručnim propisima i etičkim pravilima, te po primljenim 

uputama organizatora volontiranja, 

V čuvati poslovnu ili profesionalnu tajnu i povjerljive i osobne podatke o organizatoru ili 

korisniku volontiranja, 

V odbiti volontiranje koje je suprotno propisima,  

V poštivati integritet, misiju, ciljeve i vrijednosti organizatora volontiranja,  

V surađivati sa drugim volonterima i zaposlenicima organizatora volontiranja kako bi se 

osigurao kvalitetan prijenos znanja i iskustva po završetku volontiranja, 

V prilikom početka, tijeka i prekida volontiranja paziti da svojim postupcima ne 

prouzroči štetu organizatoru ili korisniku volontiranja. 

 

Sukladno pravima i obvezama volontera, Udruga za podršku žrtvama i svjedocima kao 

ORGANIZATOR VOLONTIRANJA također ima prava i obveze prema volonterima : 

Organizator volontiranja ima  pravo:  
V na savjetovanje i sudjelovanje u postupcima donošenja odluka na svim razinama kad 

u području volontiranja, u svojstvu dionika, predstavljaju interese i potrebe volontera, 

V na izbor volontera u skladu sa svojom misijom i vizijom, kao i vještinama i profilu 

volontera kad priroda volontiranja to zahtijeva,  

V biti pravodobno obaviješteni o prekidu volontiranja od strane volontera, 

V biti upoznati s načinima praćenja i procjene kompetencija stečenih volontiranjem. 

Organizator volontiranja je obvezan:  
V poštovati prava volontera, 

V izvršiti obveze prema volonterima, 

V osigurati uvjete za poštovanje prava volontera, 

V izdati volonterki ili volonteru pisanu potvrdu o volontiranju te u nju upisati podatke 

propisane ovim Zakonom, 

V osigurati materijale i sredstava za obavljanje volonterskih aktivnosti, 

V osigurati isplatu ugovorenih troškova volonterki ili volonteru, 

V osigurati volonterki ili volonteru tajnost osobnih podataka i zaštitu privatnosti, 

V osigurati druge uvjete i poštivati prava propisana ovim Zakonom, 

V ustanoviti uključiv i učinkovit postupak izbora volontera koji će omogućiti uključivanje 

različitih skupina te osobito poticati volontiranje socijalno isključenih skupina, 
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V razviti standarde kvalitete koji osiguravaju pripremu i izvješćivanje, nude osobno 

vođenje i podršku, nadzor i mentorstvo kroz čitav tijek volontiranja kao i jasne sustave 

vrjednovanja i praćenja, poželjno kroz razvoj sustava osiguranja kvalitete, 

V promicati volontiranje i njegov doprinos društvu i pojedincu, 

V omogućiti volonteru sudjelovanje u donošenju odluka o volonterskoj aktivnosti 

odnosno uslugama i osjećaj pripadnosti projektu, 

V omogućiti volonteru pokretanje vlastitih inicijativa u skladu s misijom i vizijom 

organizatora volontiranja i provođene aktivnosti odnosno usluge, 

V omogućiti volonteru stjecanje vještina i kompetencija te iskustva u području u kojem 

volontira, 

 

VOLONTERSKI UGOVORI 

 

Ugovorom o volontiranju volonterka ili volonter te organizator volontiranja ugovaraju 

meľusobna prava i obveze i specifiĽnosti potrebne za pojedinaĽnu volontersku aktivnost ili 

pruĤanje pojedine volonterske usluge. 

Ugovor o volontiranju prestaje:  
V danom pravomoćnosti odluke o lišavanju poslovne sposobnosti za volonterku ili 

volontera u slučaju kad su u cijelosti lišeni poslovne sposobnosti, 

V danom pravomoćnosti odluke o djelomičnom lišavanju poslovne sposobnosti za 

volonterku ili volontera koji su djelomice lišeni poslovne sposobnosti kad volontiranje 

prelazi opseg poslovne sposobnosti volontera ili volonterke, 

V smrću volonterke ili volontera, 

V kad organizator volontiranja prestane djelovati bez pravnog sljednika, 

V istekom roka na koji je ugovor sklopljen ili ispunjenjem ugovornih uvjeta,  

V sporazumnim raskidom, 

V jednostranim raskidom, 

V nastupanjem okolnosti iz članka 10. stavka 2. ovoga Zakona, 

V iz drugih razloga određenima ugovorom o volontiranju, 

V u drugim slučajevima određenima ovim Zakonom. 
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REGRUTACIJA, ODABIR I SELEKCIJA VOLONTERA 
ü Udruga za podršku žrtvama i svjedocima postupak regrutacije volontera provodi na 

način objave poziva volonterima na službenim stranicama Volonterskih centara Osijek, 

Vukovar, Županja, stranicama Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, Portalima klubova 

mladih u pojedinim gradovima obje županije ili posredstvom drugih organizacija te 

prezentacijom rada Udruge na Sveučilištu J.J.Stroosmayera u Osijeku, Filozofski 

fakultet u Osijeku, te Veleučilišta Lavoslav Ružička u Vukovaru. Protekom određenog 

vremenskog roka poziva volonterima i prikupljenim obrascima za prijavu volontera na 

navedenim fakultetima, započinje se sa slijedećim korakom a to je odabir i selekcija 

volontera. Volonteri se pozivaju na strukturirani razgovor s komisijom Udrug e 

sastavljenom od mentora ili Voditelja ureda, zaposlenika Udruge i dugotrajnog 

volontera. Nakon provedenih strukturiranih razgovora komisija odabire potreban broj 

volontera i započinje slijedeći korak edukacije/obuke. 

OBUKA I SUPERVIZIJA VOLONTERA 
ü Nakon završenog postupka regrutacije, odabira i selekcije volontera, volonteri su 

dužni biti nazočni na jednodnevnoj ili dvodnevnoj edukaciji (ovisno o veličini grupi 

volontera, potrebama predavača). Na navedenoj edukaciji volonteri će učiti od 

stručnog tima predavača o pravnom, psihološkom i praktičnom aspektu koji im je 

potreban za volontiranje u Udruzi za podršku žrtvama i svjedocima. 
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ü Završetkom obuke volonteri započinju svoj probni rad i nakon dva dolaska uz 

prisutnost mentora završavaju probni rad. Mentor ili Voditelj ureda koji je pratio rad 

volontera donosi odluku je li pojedini volonter zadovoljio na probnom radu. Ukoliko je 

volonter zadovoljio na probnom radu, mentor ili Voditelj ureda poziva svakog 

volontera pojedince na razgovor i kroz razgovor obavlja svojevrsnu i pojedinačnu 

superviziju s volonterom. 

ü Udruga za podršku žrtvama i svjedocima održavati će superviziju nekoliko puta 

godišnje, ovisno o potrebi ( kako samih volontera, tako i mentora ili Voditelja ureda). 

 

 

ODLAZAK ( RASKID UGOVOR O VOLONTIRANJU) 
ü U samom Priručniku već su ranije navedeni razlozi raskida ugovora o volontiranju, te 

ćemo osvrt napraviti na odlazak volontera. Ukoliko volonter ne želi više volontirati bilo 

iz razloga što više nema toliko slobodnog vremena, bilo zbog fakultetskih obveza ili 

jednostavno više ne želi volontirati, obavještava o svojoj odluci mentora ili Voditelja 

ureda. Ukoliko volonter želi potvrdu o svom volonterskom angažmanu ili ako se radi o 

volonteru koji je svojim volonterskim angažmanom doprinio razvoju i djelokrugu rada 

Udruge može zatražiti preporuku mentora ili Voditelja ureda. Izuzetno je važna 

komunikacija volontera s mentorom ili Voditeljem ureda kako odlazak volontera bez 

obavijesti ne bi utjecao na rad aktivnosti same organizacije. 

EVALUACIJA 
ü Kroz proces evaluacije (projekta, programa, pojedinca, volontera) dobivamo odgovore 

kakav je učinak projekta u odnosu na postavljene ciljeve projekta, jesu li rezultati 

vidljivi i na koji način i čime se projektni rezultati mogu primijeniti i povećati. Kao 

predmet analize upotrjebljavamo pojedine razvojne ciljeve, oblikovane da bi se sa 

određenim sredstvima u određenim rokovima postigao jedan ili više operativnih 

ciljeva. 

ü Mentor ili Voditelj ureda može nakon završetka probnog rada evaluirati rad volontera, 

te ujedno, ukoliko smatra da ima potrebe jednom ili dva puta godišnje obaviti internu 

evaluaciju volontera. 
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OBVEZE I DODJELA ZADATAKA 

 

Prije početka volontiranja u Referentnim centrima obaveza je volontera upoznati se s 

Priručnikom i Kućnim redom (koji su dodani uz ovaj Priručnik) 

Mentor ili Voditelj ureda obvezan je :  

V Osmišljavati volonterske pozicije  

V Regrutirati putem Volonterskog centra Osijek, Vukovar on-line baze podataka 

i/Sveučilišta/Veleučilišta 

V Obaviti postupak selekcije volontera  

V Obaviti orijentaciju i edukaciju  volontera  

V Pratiti rada volontera  

V Evidentirati rada volontera/evidencija volonterskih sati  

V Evaluirati rad volontera  

V Nagrađivati volontere/ planerima, platnenim vrećicama, publikacijama po želji i 

interesu volontera (u mogućnostima Udruge), karte za kulturno umjetnička i druga 

događanja, edukacije ili treninge u organizaciji Udruge, partnerskih i/ili drugih 

organizacija 

V Izdavati potvrde o volontiranju/preporuke  

V Potpisivanje Ugovora, ukoliko je pisani oblik potreban, te briga o ostalim dužnostima 

organizatora volontiranja propisanima Zakonom o volonterstvu  

V Prilikom svakog dolaska i odlaska iz Referentnih centara važno je javiti se mentoru ili 

Voditelju ureda kako b i ti mogao prenijeti sve potrebne informacije  

V Priručnik će se nalaziti u ormariću ureda; ondje će volonteri pronaći i obrazac za 

novčanu naknadu za žrtve kaznenih djela, te obrasce za korisnike besplatne 

pravne pomoći (volonteri su dužni korisnicima besplatne pravne pomoći biti ispomoć 

pri ispunjavanju navedenih obrazaca) te ostale materijale potrebne za rad u 

Referentnom centru. 

V U ormariću se također nalaze napitci koje je Udruga omogućila volonterima. Osjećati 

se slobodnim/om donijeti svoju šalicu . 

V Novi volonteri trebaju donijeti potvrdu o n ekažnjavanju i osobnu iskaznicu te ih dati 

mentoru ili Voditelj u kako bi ih kopirali. Voditelj ureda dužan je dati volonterima 

Ugovor o volontiranju na potpisivanje nakon završenog probnog rada volontera. 
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HODOGRAM RADA VODITELJA 
UREDA I VOLONTERA S KORISNICIMA 
BESPLATNE PRIMARNE PRAVNE 
0/-/G)  

(bilo putem neposrednog dolaska  korisnika u prostorije Referentnih 

centara  ili  telefonskim upitom ) 
 

Besplatna pravna pomoć u RH regulirana je odredbama Zakona o besplatnoj pravnoj 

pomoći (NN 62/08, 44/11, 81/11, 143/13). Do donošenja Zakona o besplatnoj pravnoj 

pomoći (NN 62/08), pružanje besplatne pravne pomoći građanima bilo je uređeno sljedećim 

propisima:  

V Zakonom o kaznenom postupku – uređuje imenovanje branitelja po 

službenoj dužnosti u određenim slučajevima,  

V Zakonom o parničnom postupku – uređuje situacije kada se na zahtjev 

stranka oslobađa plaćanja sudskih troškova i pristojbi, odnosno imenuje se 

punomoćnik iz reda odvjetnika ako je to nužno radi zaštite njenih prava  

V Zakonom o sudskim pristojbama – koji propisuje oslobađanje od plaćanja 

pristojbi određene kategorije građana  

V Zakonom o rješavanju sukoba zakona s propisima drugih zemalja u 

određenim odnosima – omogućava strancima oslobođenje od troškova 

postupka po načelu reciprociteta  

V Zakonom o azilu – propisuje pravnu pomoć tražiteljima azila i azilantima  
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V Zakonom o odvjetništvu – propisuje pružanje pravne pomoći pro bono 

određenim kategorijama građana  

Zakon i podzakonski propisi uspostavljaju sustav u kojem se građanima slabijeg imovnog 

stanja omogućava dobivanje pravne pomoći za pojedine pravne radnje i ravnopravan pristup 

sudovima, bez diskriminacije s obzirom na njihovo imovno stanje. Donošenjem Zakona o 

besplatnoj pravnoj pomoći, hrvatsko zakonodavstvo je usklađeno s pravnom stečevinom EU.  

 

KAKO SE OSTVARUJE BPP U RH 
UVJETI, KORISNICI I OBLICI BPP-a  

Da bi se osiguralo naĽelo jednakosti koje jamĽi Ustav RH, svim graľanima treba se omoguĻiti 

pristup sudovima i drugim tijelima pred kojima se ne mogu sami zastupati u cilju ostvarivanja 

svojih prava. Samo neki od troĢkova koji mogu nastati tijekom postupka i kojih osobe mogu biti 

osloboľene, jesu upravne i sudske pristojbe, predujmljivanje troĢkova vezanih za izvoľenje 

dokaza, vlastiti troĢkovi stranke te naknada troĢkova protivnoj stranci u sluĽaju gubitka spora i 

troĢkovi rada pravnih struĽnjaka koji nastupaju u svojstvu zastupnika stranke. Te troĢkove u 

cijelosti ili djelomiĽno plaĻa RH, ako je podnositelju zahtjeva odobrena besplatna pravna 

pomoĻ.  

 

Pravna pomoć odobrit će se kada imovno stanje podnositelja zahtjeva i članova 

njegova kućanstva odgovara sljedećim uvjetima:  

V da ukupni dohodak i ukupni primici podnositelja zahtjeva i punoljetnih 

članova njegova kućanstva mjesečno ne prelaze po članu kućanstva iznos 

najniže osnovice za obračun i plaćanje doprinosa za obvezna osiguranja na 

dan podnošenja zahtjeva, prema Zakonu o doprinosima za obvezna osiguranja 

(npr. 3.326,00 kn za 2016. Godinu – provjeriti za svaku godinu!!); 

V da podnositelj zahtjeva ili punoljetni članovi njegova kućanstva ne posjeduju 

imovinu, u novčanom ili nenovčanom obliku, osim nekretnina, koja prelazi 

iznos od 60 najnižih mjesečnih osnovica za obračunavanje i plaćanje doprinosa 

za obvezna osiguranja, na dan podnošenja zahtjeva, prema Zakonu o 

doprinosima za obvezna osiguranja; 

V da podnositelj zahtjeva ili punoljetni članovi njegova kućanstva nemaju, osim 

stana ili kuće u kojoj stanuju, drugi stan ili kuću, odnosno drugu nekretninu.  

 

Ovisno o imovnom stanju podnositelja zahtjeva ovisi i opseg odobrenja pravne pomoći. 

Pravna pomoć može se odobriti u punom opsegu, u kojem slučaju je korisnik pravne pomoći 

u cijelosti oslobođen obveze snošenja troškova postupka, ili se može odobriti u smanjenom 

opsegu, u tom slučaju korisnik mora nadoknaditi razliku do punog iznosa nagrade i naknade 

troškova za rad pružatelju.  

 

Pravna pomoć odobrit će se i podnositeljima zahtjeva koji ne ispunjavaju navedene uvjete 

ako je njihovo imovno stanje takvo da bi, s obzirom na stvarne ili predvidive troškove 
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postupka, plaćanje troškova postupka ugrozilo uzdržavanje podnositelja zahtjeva i 

članova kućanstva.  

 

Pravna pomoć odobrit će se i djeci, koju su roditelji i drugi obveznici uzdržavanja po 

odredbama zakona dužni uzdržavati, u postupcima koji se vode pred nadležnim tijelima 

radi ostvarivanja prava djeteta na uzdržavanje neovisno o materijalnim prihodima obitelji.  

 

Iznimno, pravna pomoć odobrit će se bez utvrđivanja imovnog stanja, ako je osobi utvrđeno 

pravo na uzdržavanje u skladu s posebnim propisima kojima je uređeno ostvarivanje prava 

iz sustava socijalne skrbi ili pravo na opskrbninu prema Zakonu o pravima hrvatskih 

branitelja iz Domovinskog rata i članova njihovih obitelji i Zakona o zaštiti vojnih i 

civilnih invalida rata.  

Prema Zakonu o besplatnoj pravnoj pomoći NN (143/13), svrha besplatne pravne 

pomoći je ostvarenje jednakosti svih pred zakonom, osiguranje građanima Republike 

Hrvatske i drugim osobama u skladu s odredbama ovoga Zakona djelotvorno ostvarenje 

pravne zaštite te pristupa sudu i drugim javnopravnim tijelima pod jednakim uvjetima. 

 

OBVEZE PRUŽATELJA BESPLATNE PRAVNE POMOĆI : 

 

V Pružatelji pravne pomoći dužni su pružati pravnu pomoć savjesno, u skladu s 

pravilima struke i korištenjem najviših standarda u pružanju pravne pomoći. 

V Pružatelji pravne pomoći ne smiju odbiti pružiti pravnu pomoć, ako ovim 

Zakonom nije drukčije određeno. 

V Pružatelji primarne pravne pomoći mogu odbiti pružiti pravnu pomoć izvan 

opsega određenog u odobrenom projektu. 

V Pravni savjet i sastavljanje podneska ne može pružiti službenik ureda ako je u 

istoj stvari odlučivao o zahtjevu za odobravanje sekundarne pravne pomoći. 

 

Odvjetnik će odbiti pružiti pravnu pomoć odobrenu u skladu s odredbama ovoga 

Zakona: 

 

V ako je on ili koji drugi odvjetnik koji je radio ili radi u istom uredu u istoj stvari 

ili stvari koja je s njome pravno povezana zastupao protivnu stranku ili obje 

stranke, dao im pravni savjet ili od njih primio uputu  

V ako je u istoj stvari ili stvari koja je s njome pravno povezana radio kao 

odvjetnički vježbenik kod odvjetnika koji je zastupao protivnu stranku 

V ako je u istoj stvari ili stvari koja je s njome pravno povezana radio kao sudac, 

državni odvjetnik ili kao službena osoba u upravnom ili drugom postupku 

V ako mu je Hrvatska odvjetnička komora odobrila pružanje specijalizirane 

pravne pomoći, a riječ je o predmetu koji ne pripada njegovoj priznatoj 

specijalnosti. 

 

U  navedenim slučajevima odvjetnik je dužan bez odgode obavijestiti nadležni ured. 

Korisnik pravne pomoći može o odbijanju pružanja pravne pomoći obavijestiti 

ministarstvo nadležno za poslove pravosuđa. Ako je pravnu pomoć odbio pružiti 

odvjetnik, Ministarstvo će o tome bez odgode izvijestiti Hrvatsku odvjetničku komoru 
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i zatražiti obavijest o poduzetim mjerama i radnjama. Neosnovano odbijanje pružanja 

pravne pomoći smatrat će se u smislu ovoga Zakona nesavjesnim pružanjem pravne 

pomoći. 

 

Pružatelji pravne pomoći dužni su čuvati kao tajnu sve podatke koje su doznali od 

korisnika. 

 

Pružatelji pravne pomoći mogu pružati pravnu pomoć izvan pretpostavki propisanih 

odredbama ovoga Zakona, ali bez prava na sredstva za pružanje pravne pomoći 

osigurana u državnom proračunu. 

 

 

:ÎÁéÅÎÊÅ ÐÏÊÅÄÉÎÉÈ ÉÚÒÁÚÁ 

 

Korisnik pravne pomoći je fizička osoba koja koristi ovim Zakonom propisanu vrstu pravne 

pomoći. 

Opća pravna informacija je oblik primarne pravne pomoći koji sadrži opću i načelnu uputu 

o pravnom uređenju pojedinog područja. 

Pravni savjet je cjelovita uputa o načinu i mogućnostima rješavanja ostvarenja i/ili zaštite 

određenog prava korisnika. 

Oslobođenje od plaćanja troškova sudskog postupka obuhvaća oslobođenje od polaganja 

predujma troškova svjedoka, tumača, vještaka, uviđaja i sudskih oglasa. 

Pružatelj pravne pomoći je ured, ovlaštena udruga, visoko učilište i odvjetnik koji u skladu s 

ovim Zakonom pružaju pravnu pomoć. 

Ured je ured državne uprave u županiji i nadležno upravno tijelo Grada Zagreba. 

Ovlaštena udruga je udruga upisana u Registar pružatelja primarne pravne pomoći. 

Pravna klinika je organizacijska jedinica visokog učilišta koje izvodi sveučilišni studij u 

znanstvenom području prava koja u skladu sa svojim općim aktima pruža primarnu pravnu 

pomoć. 

Članovi kućanstva su bračni ili izvanbračni drug, djeca i ostali srodnici u pravoj i pobočnoj 

liniji, srodnici po tazbini i druge osobe neovisno o stupnju i vrsti srodstva, a koje žive u istom 

stambenom prostoru s podnositeljem zahtjeva za pravnu pomoć, zajednički snose troškove i 

zadovoljavaju potrebe zajedničkog života. Članom kućanstva smatra se i dijete koje ne živi u 

istom stambenom prostoru s podnositeljem zahtjeva, a nalazi se na redovitom školovanju, do 

kraja propisanog redovitog školovanja, a najkasnije do navršene 26. godine života. 

Imovina podnositelja zahtjeva su sve pokretnine, nekretnine, imovinska prava, iznos 

gotovine u domaćoj i stranoj valuti, štednja, odnosno novčana sredstva na osobnim računima 

ili štednim knjižicama, darovi, vrijednosni papiri, dionice, poslovni udjeli i ostala imovina u 

tuzemstvu i u inozemstvu podnositelja zahtjeva i članova njegovog kućanstva. 
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Ukupni prihod je ukupni iznos dohotka i drugih primitaka koji se ne smatraju dohotkom, na 

koje se ne plaća porez na dohodak, kao i ostali neoporezivi primici, podnositelja zahtjeva i 

članova njegovog kućanstva, ostvaren u tuzemstvu i u inozemstvu sukladno propisima o 

oporezivanju dohotka, a umanjen za iznos uplaćenog poreza i prireza. 

Imovno stanje podnositelja zahtjeva su ukupni prihodi i imovina po dnositelja zahtjeva i 

članova njegovog kućanstva. 

Dio nekretnine nužan za ostvarenje osnovnih životnih potreba je stambeni prostor kojim 

se zadovoljavaju osnovne stambene potrebe sukladno propisu kojim je uređena djelatnost 

socijalne skrbi. 

Proračunska osnovica je osnovica za obračun naknada i primanja na temelju posebnih 

propisa utvrđena propisom kojim se uređuje izvršavanje državnog proračuna. 

Tužba je zahtjev koji se podnosi sudu radi rješavanja građanskopravnog spora iz statusnih, 

obiteljskih, radnih, trgovačkih, imovinskopravnih i drugih građanskopravnih odnosa. Tužba je 

inicijalna parnična radnja tužitelja kojom se pokreće prvostupanjski parnični postupak. Tužbe 

mogu podnositi kako fizičke, tako i pravne osobe (tužitelji). U materijalnom smislu, tužba je 

parnična radnja koja sadrži zahtjev za pružanje pravne zaštite određenog sadržaja. U 

formalnom smislu, tužba je pismeno u kome je sadržana tužbena parnična radnja – podnesak, 

ili zapisnik koji podnesak zamjenjuje. 

Žalba je redovni pravni lijek kojim se omogućava stranci i drugim osobama da pred II. tijelom 

pokreću pitanje zakonitosti i pravilnosti rješenja i time zaštite svoja prava i pravne interese. 

Žalba mora sadržavati: tijela kojem se upućuje, predmet na koji se odnosi, oznaku rješenja 

koje se pobija (broj rješenja i datum donošenja), u kojem je pogledu žalitelj nezadovoljan 

rješenjem, ako se u žalbi iznose nove činjenice i novi dokazi, potrebno je obrazložiti zašto te 

činjenice i dokaze stranka nije iznijela tijekom prvostupanjskog postupka, ako ima zastupnika 

ili punomoćnika obavezno se prilaže punomoć, ime i prezime i boravište-adresu žalitelja 

odnosno zastupnika ili punomoćnika (ne adresu sjedišta tijela ili ispostave u kojoj državni 

službenik radi i ne koristiti memorandume tih tijela), vlastoručni potpis ili potpis druge osobe.  

Upravni sud - Upravne sporove rješavaju upravni sudovi i Visoki upravni sud Republike 

Hrvatske. Upravni sudovi odlučuju:  o tužbama protiv pojedinačnih odluka javnopravnih tijela, 

o tužbama protiv postupanja javnopravnih tijela, o tužbama zbog propuštanja donošenja 

pojedinačne odluke ili postupanja, javnopravnog ti jela u zakonom propisanom roku, o 

tužbama protiv upravnih ugovora i izvršavanja upravnih ugovora, u drugim  zakonom 

propisanim slučajevima. Visoki upravni sud odlučuje: o žalbama protiv presuda upravnih 

sudova i rješenja upravnih sudova protiv kojih je dopuštena žalba, o zakonitosti općih akata, 

o sukobu nadležnosti između upravnih sudova, u drugim zakonom propisanim slučajevima. 

Javnopravno tijelo smatra se tijelo državne uprave i drugo državno tijelo, tijela jedinica 

lokalne i područne (regionalne) samouprave te pravne osobe koje imaju javne ovlasti. Prema 

Zakonu o sustavu državne uprave tijela državne uprave su ministarstva, središnji državni uredi 

Vlade RH, državne upravne organizacije te uredi državne uprave u županijama. Kao primjere 

drugih državnih tijela možemo navesti Hrvatski sabor, Vladu RH, Predsjednika RH, sudove, sve 

ostale vrste pravobranitelja, Agenciju za zaštitu tržišnog natjecanja, Državnu komisiju za 

kontrolu postupaka javne nabave…. Jedinice lokalne (općine i gradovi), te područne tj. 

regionalne (županije) samouprave osnivaju vlastita tijela koja rješavaju o pravima, obvezama i 
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pravnim interesima fizičkih i pravnih osoba sa svog teritorija. Naš pravni sustav poznaje cijeli 

niz pravnih osoba s javnim ovlastima – od ustanova (osobito javnih ustanova) preko udruga i 

trgovačkih društava pa sve do pravnih osoba sui generis (pravne osobe svoje vrste – 

osnovane i ustrojene temeljem posebnog propisa). Posebnu kategoriju obveznika ZUP-a – 

iako se radi o uvjetnoj primjeni   predstavljaju „pružatelji javnih usluga“. Pod ovim pojmom 

razumiju se pravne osobe koje obavljaju javne službe. 

Upravni postupak je skup sustavno obavljanih pravno normiranih radnji koje poduzimaju 

javnopravna tijela koja na autoritativan i jednostran način odlučuju o pravima i obvezama 

pojedinca u konkretnoj upravnoj stvari.  

Urudžbeni broj i predmet spisa oznaĻava pojedino pismeno u predmetu. oznaĻava 

stvaratelja pismena, godinu nas tanka i redni broj pismena unutar predmeta.  

Pismeno - Pismeno je podnesak ili akt. Podnesak je pismeno kojim stranka pokreće 

postupak, dopunjuje, mijenja svoj zahtjev odnosno drugo traženje ili od tog odustaje.  

Akt je pismeno kojim tijelo odlučuje o predmetu postupka, odgovara na podnesak stranke, 

određuje, prekida ili završava neku službenu radnju te obavlja službeno dopisivanje s drugim 

tijelima, odnosno pravnim osobama koje imaju javne ovlasti. 

 

Spis (predmet) je skup pismena, priloga i drugih dokumenata koji se odnose na isto pitanje ili 

zadaću, ili koji na drugi način čine posebnu cjelinu. 
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PRIMARNA I SEKUNDARNA PRAVNA 
0/-/G 

Prema obliku pravna pomoć se dijeli na:  

Primarnu koja obuhvaća:  

• opću pravnu informaciju,  

• pravnu pomoć u sastavljanju pismena pred tijelima uprave i pravnim osobama koje imaju 

javne ovlasti,  

• zastupanje u upravnim stvarima,  

• zastupanje u mirnom izvansudskom rješavanju sporova  

 

Opća pravna informacija je oblik primarne pravne pomoći koji sadrži opću i načelnu uputu 

o pravnom uređenju pojedinog područja. 

 

Pravni savjet je cjelovita uputa o načinu i mogućnostima rješavanja ostvarenja i/ili zaštite 

određenog prava korisnika. 

 

Primarna pravna  ÐÏÍÏç ÍÏĿÅ ÓÅ ÏÄÏÂÒÉÔÉ Õ ÓÌÊÅÄÅçÉÍ ÐÏÓÔÕÐÃÉÍÁ: a) 

koji se odnose na statusna prava građana, b) koji se odnose na utvrđivanje prava i obveza iz 

mirovinskog i/ili zdravstvenog osiguranja, c) koji se odnose na utvrđivanje prava i obveza iz 

sustava socijalne skrbi, d) iznimno, u svim ostalim upravnim postupcima kada takva potreba 

proizlazi iz konkretnih životnih okolnosti podnositelja zahtjeva i članova njegova kućanstva, a 

u skladu s temeljnim ciljem i svrhom ovoga Zakona, e) zaštite prava radnika pred 

poslodavcem.  

0ÒÉÍÁÒÎÁ ÐÒÁÖÎÁ ÐÏÍÏç ÍÏĿÅ ÓÅ ÏÓÔÖÁÒÉÔÉ ÐÏÄ ÕÖÊÅÔÏÍȡ 
a) da podnositelj zahtjeva sam ne raspolaže dovoljnim znanjem i sposobnošću da pravo 

ostvari, b) da pravna pomoć nije podnositelju zahtjeva osigurana po odredbama posebnih 

propisa, c) da su materijalne prilike podnositelja zahtjeva takve da bi angažiranje stručne 

pravne pomoći moglo ugroziti uzdržavanje podnositelja zahtjeva i članova kućanstva.  
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Sekundarnu koja obuhvaća: 

• pravni savjet,  

• zastupanje pred sudovima,  

• pravnu pomoć za mirno rješavanje spora  

• sastavljanje pismena u sudskim postupcima  

 

3ÅËÕÎÄÁÒÎÁ ÐÒÁÖÎÁ ÐÏÍÏç ÍÏĿÅ ÓÅ ÏÄÏÂÒÉÔÉ Õ ÓÌÊÅÄÅçÉÍ ÐÏÓÔÕÐÃÉÍÁ: a) 

u svezi sa stvarnim pravima, osim zemljišnoknjižnih postupaka, b) iz radnih odnosa, c) iz 

obiteljskih odnosa, d) ovršnim postupcima i postupcima osiguranja kada je riječ o prisilnom 

ostvarenju ili osiguranju tražbine koja proizlazi iz postupka za koji se prema odredbama 

ovoga Zakona može odobriti pravna pomoć, e) mirnog rješenja spora, f) iznimno, u svim 

ostalim sudskim postupcima kada takva potreba proizlazi iz konkretnih životnih okolnosti 

podnositelja zahtjeva i članova njegova kućanstva, a u skladu s temeljnim ciljem i svrhom 

ovoga Zakona.  

 

3ÅËÕÎÄÁÒÎÁ ÐÒÁÖÎÁ ÐÏÍÏç ÍÏĿÅ ÓÅ ÏÓÔÖÁÒÉÔÉ ÐÏÄ ÕÖÊÅÔÏÍȡ a) da je riječ o 

složenijem postupku, b) da podnositelj zahtjeva nema sposobnosti sam se zastupati, c) da 

zahtjev koji podnositelj postavlja nije očito neosnovan, odnosno neostvariv, d) da su 

materijalne prilike podnositelja zahtjeva takve da bi angažiranje odvjetnika moglo ugroziti 

uzdržavanje podnositelja zahtjeva i članova kućanstva, u skladu s uvjetima određenim u 

članku 8. ovoga Zakona, e) da nije riječ o obijesnom parničenju. Odobravanje bilo kojeg 

oblika pravne pomoći uključuje i oslobođenje od plaćanja pristojbi i troškova postupka. 

Primarnu pravnu pomoć pružaju odvjetnici, udruge i Visoka učilišta putem pravnih klinika, 

dok sekundarnu pravnu pomoć mogu pružati isključivo odvjetnici. 

 

POSTUPAK OSTVARIVANJA BPP  

1)  "00 :! I)*% /346!2)6!.*% *% 0/42%".! 5054.)#! 
 

Osobe pred kojima je sudski postupak, u koji se ne mogu upustiti bez pomoći odvjetnika, za 

kojeg nemaju sredstva, moraju prvo pokrenuti postupak za dobivanje besplatne sekundarne 

pravne pomoći. U tome im i Udruga pomaže kako s potrebnim obrascima, tako i sa 

informacijama gdje i kome se obratiti. Prema Zakonu o besplatnoj pravnoj pomoći, osobe 

kojima je potrebna besplatna pravna pomoć odvjetnika, prvo se obraćaju uredima državne 

uprave u županijama koji odlučuju o zahtjevima građana u prvom stupnju. Potrebno je da 

podnesu obrazac zahtjeva za odobravanje korištenja besplatne pravne pomoći, a uz zahtjev 

se prilaže i pisana izjava podnositelja zahtjeva i punoljetnih članova njegova kućanstva o 

dopuštenju uvida u sve podatke o imovini te o prihvaćanju materijalne i kaznene 

odgovornosti podnositelja zahtjeva za istinitost navedenih tvrdnji.  

 

Obrasce zahtjeva i izjave moguće je pronaći na internetskim stranicama ureda državne uprave 

ili ih osobno podići u njihovim prostorima, te općinskim sudovima ili u centru za socijalnu 

skrb. Udruga također izlazi u susret svojim strankama, te kada pri rješavanju slučajeva 

stranaka procijenimo da je strankama potrebna pomoć odvjetnika, od nas mogu dobiti 
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potrebne obrasce i pomoć oko ispunjavanja istih. O zahtjevu za odobravanje korištenja 

pravne pomoći odlučuje ured državne uprave u roku od 15 dana od dana podnošenja 

zahtjeva. Ako je riječ o pravnoj stvari u kojoj podnositelj zahtjeva ne bi uslijed proteka roka 

nakon 15 dana mogao ostvariti pravo koje je predmet postupka, pravna pomoć se odobrava 

odmah, a najkasnije u roku koji podnositelju zahtjeva omogućava pravodobno poduzimanje 

radnji za ostvarivanje prava.  

 

Ukoliko je zahtjev pozitivno riješen, ured državne uprave izdaje uputnicu. Uputnica se može 

izdati za primarnu i sekundarnu pravnu pomoć, te za pojedine pravne radnje, odnosno u 

slučaju zastupanja za određeni stupanj postupka. S izdanom uputnicom, podnositelj zahtjeva 

za odobravanje pružanja besplatne pravne pomoći odlazi pružatelju pravne pomoći kojeg 

sam bira.  

 

Odvjetnik ne smije odbiti pružiti pravnu pomoć u skladu s odredbama Zakona, osim u 

slučajevima predviđenima Zakonom o odvjetništvu za uskratu pravne pomoći. Korisnik 

pravne pomoći može odbijanje pružanja pravne pomoći prijaviti ministarstvu nadležnom za 

poslove pravosuđa. Neosnovano odbijanje pružanja pravne pomoći od strane smatrat će se u 

smislu Zakona nesavjesnim pružanjem pravne pomoći. Ukoliko je zahtjev negativno riješen ili 

je odobren u vrijednosti manjoj od punog iznosa pravne pomoći, podnositelj zahtjeva može 

izjaviti žalbu Ministarstvu pravosuđa, Odjelu za besplatnu pravnu pomoć u roku od 8 dana. 

 

2)  "00 :! I)*% /346!2)6!.*% .)*% 0/42%"! 5054.)#! 
 

Udruga, kao i većina pružatelja primarne pravne pomoći ne djeluje putem uputnica, te za 

obraćanje i dobivanje pravnog mišljenja nije potrebno donositi uputnicu. Još jedan način za 

dobivanje besplatne pravne pomoći propisan je Zakonom o odvjetništvu i Kodeksom 

odvjetničke etike. Tako Hrvatska odvjetnička komora osigurava besplatnu pravnu pomoć 

socijalno ugroženim osobama i žrtvama Domovinskog rata u pravnim stvarima u kojima te 

osobe ostvaruju prava koja su u svezi s njihovim položajem. Besplatna pravna pomoć može 

se ostvariti na način da se nakon  podnesene molbe imenuje punomoćnik za zastupanje bez 

prava na nagradu. Radi ostvarivanja besplatne pravne pomoći potrebno je Hrvatskoj 

odvjetničkoj komori u Zagrebu poslati molbu za imenovanje punomoćnika za zastupanje bez 

prava na nagradu zajedno sa potvrdom porezne uprave o imovnom stanju i potvrdu o visini 

mjesečnih primanja. Punomoćnika rješenjem određuje predsjednik Hrvatske odvjetničke 

komore. Besplatna pravna pomoć koju osigurava Hrvatska odvjetnička komora, ne odnosi se 

na davanje pravnih savjeta. 

¶ .ÁËÏÎ ËÒÁÔËÏÇ ÔÅÏÒÅÔÓËÏÇ ÕÖÏÄÁ Ï ÂÅÓÐÌÁÔÎÏÊ ÐÒÁÖÎÏÊ ÐÏÍÏçÉȟ u 

nastavku ÓÌÉÊÅÄÉ ÄÉÏ Ï ÐÒÕĿÁÎÊÕ ÂÅÓÐÌÁÔÎÅ ÐÒÉÍÁÒÎÅ ÐÒÁÖÎÅ 

ÐÏÍÏçÉ ËÏÒÉÓÎÉÃÉÍÁ Õ PRAKSI. 
 

U dogovoru s mentorom ili voditeljem/icom ureda : 
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V Zapisivanje podataka o korisnicima (pogledaj Obrazac koji se nalazi u prilogu ovoga 

Priručnika) 

V UVIJEK zapišite sve osobe koje su svojim neposrednim dolaskom bile u uredu i 
tražile bilo emocionalnu ili stručnu pravnu pomoć 

V Pri upisivanju podataka u zahtjev najvažnije je unijeti OSOBNE PODATKE i 

razlog zbog kojeg nam se osoba obratila (bilo da traži opću pravnu informaciju, 

pravno savjetovanje, pisanje podnesaka prema javnopravnim tijelima ili pomoć pri 

ispunjavanju zahtjeva za odobravanjem besplatne pravne pomoći pri Uredima 

državne uprave) 

V U slučaju kada pozivatelj ne naglasi kako želi ostati anoniman, pokušaj na suptilan 

način dobiti podatke o spolu, dobnoj skupini, iz koje županije zove, da li je riječ o 

gradu ili o selu, koji je izvor kontakta i kakvog je ekonomskog statusa. U slučaju kada 

je pozivatelj anoniman, ali broj nije skriven, upiši broj pozivatelja 

V Obavezno je upisivanje koji OBLIK 02!6.% 0/-/G) korisnik traži (opću 

pravnu informaciju, pravni savjet, pravnu pomoć u sastavljanju podnesaka pred 

javnopravnim tijelima, zastupanje u postupcima pred javnopravnim tijelima, pravnu 

pomoć u izvansudskom mirnom rješenju spora) 

V Obavezno je upisivanje PRAVNE STVARI za koju se traži pravna pomoć (opisno, 
riječima korisnika) 

V Kod dijela obrasca koji se odnosi na ODGOVOR NA UPIT PRAVNE STVARI 

(taj dio ispunjava voditelj ureda/registrirani p ružatelj primarne pravne pomoći) 

V Nakon ispunjavanja obrasca, volonter skenira svu potrebnu 
dokumentaciju  korisnika i uz obrazac prilaže dokumentaciju u spis. Nakon što se 

formira spis voditelj ureda/registrirani pružatelj primarne pravne pomoći izrađuje 

odgovor i svu priloženu(skeniranu) ÄÏËÕÍÅÎÔÁÃÉÊÕ ÐÒÉÌÁĿÅ Õ ÓÐÉÓȢ 
V Po dogovoru s mentorom ili Voditeljem ureda volonter izlazi n a terenski rad s 

mentorom  (mentor jednom/dva puta tjedno izlazi na teren, te u prostorijama Općina  

pruža besplatnu pravnu pomoć lokalnom stanovništvu), te za info-pultom  informira 

lokalno stanovništvo o Udruzi za podršku žrtvama i svjedocima i pružanju besplatne 

pravne pomoći, te načinu njezina ostvarivanja. 

V Unos korisnika u bazu podataka  putem aplikacije Ministarstva pravosuđa 

http://bpp.pravosudje.hr/pravna -pomoc/  radi ISKLJUČIVO Voditelj ureda. 

V Unos korisnika u bazu podataka (primjer baze podataka nalazi se na glavnom 

računalu Udruge) Udruge uz Voditelja ureda i njegovo odobrenje mogu raditi i 

volonteri. 

 

POSEBNE NAPOMENE : 
 

V Za vrijeme ili nakon poziva ili odlaska korisnika iz prostorija Referentnih centara 

pokušati unijeti sve podatke u sva polja, a kada se nema poziva, pregledavati prijašnje 

slučajeve i ispravljati one u kojima nedostaju podatci (uređivanje podataka o pozivima 

nužno je za narativne/statističke izvještaje). 

V Pri upućivanju pozivatelja na institucije i udruge, treba ÏÂÒÁÔÉÔÉ ÐÁĿÎÊÕ ÎÁ 
informacije o samoj instituciji  ili udruzi na način da se dobro provjeri koje 

usluge pruža.  

V Ako niste sigurni koji kontakt dati korisniku pozivatelju treba se konzultirati s 

mentorom ili Voditeljem ureda.  

http://bpp.pravosudje.hr/pravna-pomoc/
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V Svi moraju ÐÒÏÕéÉÔÉ éÌȢτσȢ- 47. Zakona o kaznenom postupku  o 

pravima žrtava (ne trebate učiti napamet).  Vrlo je važno da to proučite zbog znanja o 

pravima koje žrtve imaju, ali i zbog uviđanja potencijalnih nejasnoća i netočnih 

navoda. Imajte na umu kako je jedan od razloga našeg postojanja informiranje žrtava 

o njihovim pravima, stoga ta prava treba znati ili barem znati gdje ih potražiti. 

V /"6%:! éÕÖÁÎÊÁ ÔÁÊÎÅ  kako zaposlenika Udruge tako su i volonteri Udruge 

dužni  čuvati osobne podatke jedne i druge strane u tajnosti, kao i podatke korisnika 

besplatne pravne pomoći. 

 

 

 

 

 

 

 

PRAVILA VOLONTIRANJA U 
REFERENTNIM CENTRIMA  

 

V Volonteri Referentnih centara imaju obavezu doći u dogovoreno vrijeme 

volonterskog angažmana prema prethodno dogovorenom rasporedu. 

V U slučaju promjene ili otkazivanja termina volonter o tome mora na vrijeme 

obavijestiti mentora ili Voditelja ureda kako bi mu pronašao zamjenu. 

V Volonter koji nije došao volontirati, a svoj izostanak nije opravdao mentoru ili 

Voditelju ureda, gubi pravo na daljnje volontiranje (iznimke su hitne situacije). 

V Ukoliko volonter zakasni, dužan je svoje kašnjenje najaviti i opravdati na vrijeme. 

U slučaju opetovanja gubi pravo volonterskog angažmana u radu s korisnicima. 

V Volonter ima obvezu volontirati jednom tjedno u trajanju od četiri sata, ukoliko 

nije u mogućnosti, s mentorom ili Voditeljem ureda treba dogovoriti nadoknade u 

vidu više odrađenih termina u jednom tjednu. 

V Volonteri koji ne odrade niti jedan volonterski angažman u tjednu u periodu od 2 

mjeseca, gube pravo volontiranja. Iznimni su slučajevi koji su unaprijed najavljeni i 

dogovoreni s mentorom ili Voditeljem ureda npr. putovanja, studentske razmjene i sl.  

V Volonteri imaju obavezu provjeravati svoje e-mail adrese svakodnevno jer je to 

jedan od glavnih načina komunikacije unutar radne skupine. 

V Prilikom dolaska u Referentni centar volonteri su obvezni javiti se mentoru ili 

Voditelju ureda (radi prenošenja određenih informacija). 

V Poštuj privatnost korisnika, stoga svoja iskustva dijeli samo s kolegama volonterima 

i mentorom/Voditeljem ureda.  
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V Ne srami se neznanja, radije priznaj da nešto ne znaš i zamoli korisnika da pričeka (u 

slučaju da nema mentora, da se vrati ili nazove kasnije), ili ako je u mogućnosti da nas 

posjeti u našim Referentnim centrima. 

V Neka te trema ne opterećuje jer svi griješimo i na greškama učimo. U slučaju 

nesigurnosti poslužiti se s priručnicima u Referentnom centru kao podsjetnicima ili se 

konzultirati se s mentorom ili Voditeljem ureda.  

V Bitno je da se korisniku pokloni puna pažnja i zainteresirano ga se sluša; ne 

zadovoljavati svoju znatiželju; ne procjenjivati i ne suditi; ne pričati o sebi i svojim 

iskustvima; ne dijeliti savjete i ne nagovarati; nastojati objektivno sagledati problem, 

ali pokušati i uživjeti se u situaciju korisnika besplatne pravne pomoći; ne treba se 

bojati tišine, korisnicima je ponekad potrebna (procijeni prema intuiciji). 

V Za sve nejasnoće i podršku mentor i Voditelj ureda su vam uvijek na 

raspolaganju. Ne oklijevati pitati ih za pomoć! 

V Svi su volonteri obvezni doći na dogovorene sastanke. Svoj izostanak moraju 

najaviti i opravdati. 

V Volonteri su dužni u Referentni centar dolaziti prikladno odjeveni. 

 

 

 

 

+5G.) 2%$ 6/,/.4%2! 
REFERENTNIH CENTARA  

 

V Volonter mora doći 10 minuta prije početka svog volonterskog angažmana. 

V U prostorijama Referentnih centara zvuk mobitela isključite, kako ne bi ometali rad 

mentora ili voditelja ureda s korisnikom besplatne pravne pomoći. 

V Svaki volonter ima pravo na 30 minuta pauze.  

V U ormarićima možete ostaviti stvari koje želite, npr. šalice. 

V Poštujte kolege i vrijeme koje provodite u prostorijama Referentnih centara.  

V Kako bi održali prostorije čistim, nakon završetka svog volonterskog angažmana 

pospremite svoje radno mjesto ili pomognite mentoru (Voditelju ureda) da počisti 

prostorije Referentnih centara. 

V Zapišite sva pitanja na koja ne znate odgovore i pitajte svog mentora ili Voditelja 

ureda sve što vam nije jasno. 

 

INSTITUCIJE/UDRUGE 

Svi korisnici koji Vas kontaktiraju, a u tijeku je sudski postupak i dobili su poziv na sud trebaju 

biti upućeni na Odjele za podršku žrtvama i svjedocima. Ovo pravilo vrijedi za gradove u 
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kojima takva podrška postoji Vukovar, Osijek, Zagreb, Sisak, Rijeka, Zadar, Split. U 

spomenutim gradovima riječ je o Županijskom sudu, osim Zagreba u kojem se podrška pruža 

na Županijskom i Prekršajnom sudu. Svi ostali korisnici koji traže podršku na ovaj način -

neovisno o tijeku sudskog postupka i je li isti uopće pokrenut, trebaju biti upućeni 

na UDRUGU ZA PODRŠKU ŽRTVAMA I SVJEDOCIMA. 

 

Odjeli pružaju podršku isključivo na sudovima i to neposredno prije i nakon sudskog 

postupka, oni NISU nadležni za svjedoke i žrtve koji nisu u samom sudskom postupku. 

U slučaju i da niste sigurni, korisnike pozivatelje radije uputite na Udrugu koja će ih po 

potrebi proslijediti dalje.  

Udruga djeluje na području Vukovara, Osijeka i Zagreba, a osim praktične i emocionalne 

podrške u mogućnosti smo organizirati psihosocijalno savjetovanje. Udruga koordinira: 

V Nacionalnim pozivnim centrom u Zagrebu  

V Referentnim centrom za procjenu potreba žrtava i svjedoka kaznenih djela i prekršaja   

(Vukovar i Osijek) 

Kontakt za sve je u Vukovaru 032/639 -σσσ ÇÄÊÅ ÊÅ É ÓÊÅÄÉĤÔÅ 5ÄÒÕÇÅ ÉÌÉ 

na e mail adrese: pzs@pzs.hr ili 

podrska.zrtvama.i.svjedocima@gmail.com  

  
 

INFORMACIJE I KONZULTACIJE : 
RASPORED VOLONTIRANJA  

Mentor ili Voditelj ureda slati će vam početkom tjedna e-mail s datumima volontiranja za 

nadolazeći tjedan.  

 

Odgovoriti se mora do kraja tekućeg tjedna (do petka kako bi mentor ili Voditelj ureda 

mogao sastaviti raspored volontiranja za taj tjedan). Dopuniti raspored je moguće kasnije 

kroz tjedan i to samo za volontere koji takav način prijavljivanja smjena dogovore s 

mentorom ili Voditeljem ureda.   Isto je moguće za sve studente za vrijeme ispitnih rokova, ali 

pod uvjetom da ne bude izostanaka za prijavljeni termin volontiranja.  Ako svoj nedolazak 

volonter ne najavi ili ne opravda, neće više biti u mogućnosti volontirati u Udruzi. 

 

Volonteri Udruge dužni su prema Ugovoru o volontiranju svaki tjedan volontirati 4 sata.  

SLANJE DNEVNIH OBAVIJESTI 
Svakodnevno provjeravaj e - mail jer novosti koje ćemo slati od velike su važnosti za rad u 

Referentnom centru. Putem e-maila bit ćeš obavještavan/a o sastancima, edukacijama, 

rasporedima, važnim naputcima za rad sa korisnicima Referentnog centra. 

mailto:pzs@pzs.hr
mailto:podrska.zrtvama.i.svjedocima@gmail.com
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03)(/,/£+! 0/$2£+! 
Udruga volonterima će nastojati omogućavati mjesečnu psihološku podršku koja je za rad sa 

korisnicima Referentnih centara izuzetno potrebna.  

Pitanja, dojmove i osjećaje za vrijeme volonterskog angažmana zapisati, jer će vam kasnije 

dobro doći na superviziji  (npr. korisnici koji su bili posebno teški i s kojima se nisi mogao/la 

nositi); u suprotnom bi ih mogli zaboraviti.  

 FACEBOOK 
Svoje volontere molimo da like-aju našu stranicu na Facebooku (Udruga za podršku žrtvama i 

svjedocima), te da like-aš i share-aš naše objave na Facebooku, jer to pridonosi vidljivosti 

Udruge koja je od velike važnosti u civilnom sektoru kojem pripadamo. 

TRENINZI, RADIONICE I EDUKACIJE IZVAN RH 
Ako volonter ima želju sudjelovati na treninzima, radionicama i sličnim edukacijama izvan 

Hrvatske, treba otvori ti profil na stranici Salto Youth. Naravno, prije no što se volonter prijavi 

na trening, treba se obratiti mentoru ili Voditelju ureda  kako se ne bi prijavilo više osoba na 

isti projekt ( volonteri Nacionalnog pozivnog centra za žrtve kaznenih djela i prekršaja i 

volonteri Udruge općenito). Valja napomenuti da će prednost za sudjelovanje na projektu 

imati volonteri koji su redovno volont irali i koji su redovno sudjelovali na sastancima i 

edukacijama. Informacije koje su vam potrebne za otvaranje profila: 

              Adresa Udruge : Ljudevita Gaja 12,  32 000 Vukovar  

              Ime Udruge ne engleskom: Victim and Witness Support Service Croatia 

 

OBRASCI (Prilog 1)  

Obrazac: ZOPP  
   

ZAHTJEV ZA ODOBRAVANJE KORIĠTENJA PRAVNE POMOĹI  
   

Upute  
   

1.  Svi traģeni podaci u ovom Zahtjevu moraju biti upisani za podnositelja zahtjeva i sve 

ļlanove  kuĺanstva. Obrazac zahtjeva molimo ispuniti ļitko velikim tiskanim slovima. 

Nepotpuni i nejasni podaci mogu izazvati odugovlaļenje u postupku odobravanja zahtjeva.  

 

2.  Zahtjev se predaje osobno ili preporuļeno poġtom nadleģnom Uredu drģavne uprave ili 

njegovoj ispostavi prema mjestu prebivaliġta (boraviġta) podnositelja zahtjeva. Za podnoġenje 

Zahtjeva ne plaĺaju se upravne pristojbe.  

   

POD MATERIJALNOM I KAZNENOM ODGOVORNOĠĹU DAJEM SLJEDEĹE 

PODATKE :  

  

A. PODACI O PODNOSITELJU ZAHTJEVA  

IME     Muġki Φ          Ģenski 
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PREZIME     Φ  

IME OCA / MAJKE     

DATUM ROņENJA     

MJESTO ROņENJA / DRĢAVA     

DRĢAVLJANSTVO     

VRSTA I BROJ 

IDENTIFIKACIJSKOG 

DOKUMENTA  

(osobna iskaznica ili putovnica)  

   

MJESTO I TIJELO IZDAVANJA     

OIB     

OSOBA S INVALIDITETOM                                                               DA                 NE 

PREBIVALIĠTE  

ULICA I KUĹNI BROJ     

MJESTO I POĠTANSKI BROJ     

ĢUPANIJA / DRĢAVA     

TELEFON     

   

A.1. PODACI O ZAKONSKOM ZASTUPNIKU ILI STARATELJU  
   

U sluļaju da je pravna pomoĺ potrebna maloljetniku ili osobi koja je liġena poslovne 

sposobnosti zahtjev u njezino ime podnosi zakonski zastupnik ili staratelj   

 

IME I PREZIME     

DRĢAVLJANSTVO     

VRSTA I BROJ 

IDENTIFIKACIJSKOG 

DOKUMENTA   

(osobna iskaznica ili putovnica)  

   

OIB     

OZNAKA AKTA KOJIM JE 

POSTAVLJEN ZAKONSKI 

ZASTUPNIK/STARATELJ I 

TIJELO KOJE JE AKT DONIJELO  

   

PREBIVALIĠTE   

ULICA I KUĹNI BROJ     

MJESTO I POĠTANSKI BROJ     

ĢUPANIJA / DRĢAVA     

TELEFON     

   

B. PRAVNA STVAR ZA KOJU SE PRAVNA POMOĹ TRAĢI  
   

(opisno):  
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C. ODABERITE JEDNU OD VRSTE POSTUPKA U KOJOJ TRAĢITE PRAVNU 

POMOĹ  
   

Napomena: U tablici C. 1. moguĺe je odabrati samo jednu od ponuĽenih moguĺnosti.  

   

C.1.  VRSTE POSTUPAKA:     

a) U postupcima u svezi sa stvarnim pravima, osim zemljiġno knjiģnih postupaka    

b) U postupcima iz radnih odnosa    

c) U  postupcima iz obiteljskih odnosa, osim u postupcima sporazumnog razvoda braka u 

kojima braļni drugovi nemaju maloljetnu zajedniļku ili posvojenu djecu ili nad kojom 

ostvaruju roditeljsku skrb nakon punoljetnosti    

d) U ovrġnim postupcima i postupcima osiguranja kada je rijeļ o prisilnom ostvarenju ili 

osiguranju traģbine koja proizlazi iz postupka za koji se prema odredbama ovog Zakona 

moģe odobriti pravna pomoĺ    

e) Mirno rjeġenje spora    

f) Ostali sudski postupci (iznimno, kada takva potreba proizlazi iz konkretnih ģivotnih 

okolnosti)   

g) Steļaj potroġaļa   

  

 

D. ODABERITE PONUņENI OBLIK PRAVNE POMOĹI KOJU TRAĢITE  

 

1. Pravni savjet    

2. Pravna pomoĺ u sastavljanju podnesaka u postupku zaġtite prava radnika pred poslodavcem 

   

3. Zastupanje u sudskim postupcima    

4. Pravna pomoĺ u mirnom rjeġenju spora    

 

Napomena: Ako vam je uz gore odabrani oblik pravne pomoĺi potrebno i osloboĽenje od 

plaĺanja troġkova sudskog postupka iz tablice D.1. ili osloboĽenje od plaĺanja sudskih 

pristojbi iz tablice D.2.  moguĺe je odabrati i jedan od tih oblika pravne  pomoĺi.  
 

D.1. OsloboĽenje od plaĺanja troġkova sudskog postupka    

D.2. OsloboĽenje od plaĺanja sudskih pristojbi   

D.3. Steļaj potroġaļa ï osloboĽenje obveze uplate predujma troġkova izvansudskog 

postupka nad potroġaļem    

 

Napomene: Ako zahtjev podnosite za osloboĽenje obveze uplate predujma troġkova 

izvansudskog postupka nad potroġaļem (ļlanak 15. stavak 3. Zakona o steļaju potroġaļa -

ĂNarodne novineò, broj 100/15.) odaberite D.3.  

Ako zahtjev podnosite za osloboĽenje obveze uplate predujma troġkova postupka steļaja 

potroġaļa (ļlanak 45. stavak 3. Zakona o steļaju potroġaļa - ĂNarodne novineò, broj 100/15.) 

odaberite  D.1.   

E. ODOBRAVANJE PRAVNE POMOĹI BEZ UTVRņIVANJA IMOVNOG STANJA 
 

 

1. Dijete u postupku radi ostvarivanja prava na uzdrģavanje     

2. Ģrtva kaznenog djela nasilja u postupku radi ostvarivanja prava na naknadu ġtete koja je  
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poļinjenjem kaznenog djela prouzroļena    

3. Korisnik pomoĺi za uzdrģavanje u skladu s posebnim propisima kojima je ureĽeno 
ostvarivanje prava iz sustava socijalne skrbi    

 

4. Osoba koja je korisnik prava na opskrbninu prema Zakonu o pravima hrvatskih branitelja 

iz Domovinskog rata i ļlanova njihovih obitelji i Zakonu o zaġtiti vojnih  i civilnih 

invalida rata    

 

5. Traģitelj azila     

6. Azilant     

7. Stranac pod supsidijarnom zaġtitom     

8. Stranac pod privremenom zaġtitom     

9. Dijete stranac zateļeno u RH bez pratnje roditelja ili zakonskog zastupnika     

10. Stranac koji nezakonito boravi i stranac na kratkotrajnom boravku koji su u postupku 

donoġenja rjeġenja o protjerivanju ili rjeġenja o povratu  
 

 
   

F. PODACI O ĻLANOVIMA KUĹANSTVA PODNOSITELJA ZAHTJEVA  
   

Broj ļlanova kuĺanstva (ukljuļujuĺi i podnositelja zahtjeva) __________  

 

Ime i prezime  
datum 

roĽenja 
OIB 

Odnos prema podnositelju 

zahtjeva  

            

            

            

            

            

   

G. IMOVNO STANJE PODNOSITELJA ZAHTJEVA I ĻLANOVA KUĹANSTVA  
   

Napomena uz tablicu G.1 - upisuje se posebno za podnositelja zahtjeva i svakog ļlana 

kuĺanstva podatak o prihodima  ostvarenim u razdoblju od 12 mjeseci prije poļetka mjeseca u 

kojem se zahtjev podnosi. Ako ima viġe ļlanova kuĺanstva od predviĽenih mjesta u tablici 

ostali se upisuju na poleĽini zahtjeva.  

   

Tablica G.1 PODACI O DOHOTKU I PRIMICIMA  
   

Ime i prezime podnositelja zahtjeva  

i ļlanova kuĺanstva  

Prihodi od 

nesamostalnog / 

samostalnog rada  

Naziv poslodavca  

Sjediġte / adresa  

1.        

2.        

3.        

4.        

5.        
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                    UKUPAN IZNOS:     

   

Napomena uz tablicu G.2 - u tablici G.2 upisuju se podaci o stanu ili kuĺi u 

vlasniġtvu/suvlasniġtvu podnositelja zahtjeva i ļlanova kuĺanstva kojim se zadovoljavaju 

osnovne stambene potrebe, odnosno dio nekretnine nuģan za ostvarenje osnovnih ģivotnih 

potreba za podnositelja zahtjeva i ļlanova njegovog kuĺanstva, a posebno se upisuju podaci o 

ostalim nekretninama u vlasniġtvu/suvlasniġtvu podnositelja zahtjeva ili ļlanova kuĺanstva, 

stan, kuĺa, poslovni prostor, zemljiġte ili ostale nekretnine. Ako ima viġe nekretnina od 

predviĽenih mjesta u tablici ostale se upisuju na poleĽini zahtjeva.  

   

Tablica G.2 PODACI O SVIM  NEKRETNINAMA  
   

Vrsta 

nekretnine 

Vlasnik 

(ime i prezime) 

Adresa 

(ulica, kbr. i 

 mjesto) 

Korisna 

povrġina 

u m2 

Trģiġna 

vrijednost 

u kunama 

Napomena 

Nekretnina 

nuģna za 

ostvarenje 

osnovnih 

ģivotnih 

potreba (stan 

ili kuĺa)  

               

Poslovni 

prostor  

               

Zemljiġte                 

Ostale 

nekretnine  

               

   

Napomena uz tablicu G.3 - navode se  prijevozna sredstva (vozila, plovila i dr.) podnositelja 

zahtjeva i ļlanova kuĺanstva. Ako ima viġe prijevoznih sredstava od predviĽenih mjesta u 

tablici ostala se upisuju na poleĽini zahtjeva.  

   

Tablica G.3  PODACI O PRIJEVOZNIM SREDSTVIMA  
   

Podaci o vozilima / plovilima:    

 

Vlasnik (ime i prezime)     

   

Vrsta, marka i tip, god. 

proizvodnje  

   

   

Registarska oznaka  

 

     

Vrijednost u kunama  

 

     

   

Napomena uz tablicu G.4 - unosi se iznos gotovine u domaĺoj i stranoj valuti, ġtednja 

odnosno novļana sredstva na osobnim raļunima ili ġtednim knjiģicama, vrijednosni papiri, 

poslovni udjeli i ostala imovina u tuzemstvu, mirovina, poslovni udjeli i ostala imovina u 

inozemstvu podnositelja zahtjeva i ļlanova kuĺanstva.  
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Tablica G.4 PODACI O OSTALOJ IMOVINI I PRIMICIMA  
   

Vrsta imovine / primitka  

(ġtednja, vrijednosni papiri, poslovni 

udjeli, mirovina i ostala imovina) 

Ime i prezime 

vlasnika / korisnika 

Iznos u kunama 

         

         

   

   

   

   

U _____________________, ___________           Potpis podnositelja zahtjeva  

   

               ______________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OBRASCI (Prilog 2)  ɀ Obrazac za II.PP 

 

Obrazac: ZOPP-S 

IME I PREZIME _______________________________________________ 

ADRESA _______________________________________________________ 

MJESTO I DATUM ____________________________________________ 
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Na temelju članka 16. st. 2. Zakona o besplatnoj pravnoj pomoći (»Narodne novine«, broj 
143/13) i članka 7. Zakona o zaštiti osobnih podataka (»Narodne novine«, broj 103/03, 118/06, 
41/08, 130/11 i 106/12) dajem sljedeću 

):2)I)45 0)3!.5 35',!3./34 

Ja ______________________________________________________________, ___________________________________, 
(ime i prezime)      ( osobni identifikacijski broj) 

 
_______________________________________________________________________ 

   (adresa): 

 

izjavljujem: 

I. Svi podaci navedeni u zahtjevu odobravanje korištenja besplatne pravne pomoći u cijelosti su 
točno navedeni. Za točnost podataka odgovaram materijalno i kazneno. 

II. Dopuštam Uredu državne uprave u Vukovarsko-srijemskoj županiji  
da izvrši uvid u sve podatke o mojim ukupnim prihodima i imovini. 

III. Izjavu dajem u svrhu odobravanja sekundarne pravne pomoći. 

 

 

Potpis: 

____________________________________ 

 
 
 

 

OBRASCI (Prilog 3) ɀ Obrazac poziva  

Ime volontera/djelatnika:  

Datum: 

 

Informacije o Udruzi 

Informaciju o Udruzi ili 116 006: policija, DORH, 

CZSS, OCD, institucije, letak, mediji, plakat, 

drugo: definirati Ģto 

 

Poznavanje djelokruga Udruge  

OBAVEZNO UPISATI 

DOB I SPOL 

POZIVATELJA! 

Upisati sve što se odnosi na 

pozivatelja:  

¶ VRSTA KD/PREKRŠAJ 

¶ INSTITUCIJE (ako žalba) 

¶ CIVILNI SEKTOR (ako ste 



 

 
30 

 

Raniji pozivi Udruzi ili NPC: da/ne  

 

Podaci o sluĽaju 

Vrsta (KD, prekrĢaj, civilni sektor, institucije, 

irelevantno, vrĢnjaĽko nasilje, stranci, ostalo) 

 

Vrsta kaznenog djela  

Vrsta prekrĢaja  

Civilni sektor  

Institucija: definirati problem i instituciju   

Stranci (naziv drĤave)  

Ostalo: definirati Ģto  

NovĽana naknada ð navesti pitanje  

Trenutni stadij: prijavljeno policiji, Ľekanje 

obavijesti od DORH-a, postupak na sudu, 

prvostupanjska presuda, Ĥalbeni postupak, 

pravomoĻna presuda, drugo: definirati Ģto 

 

PotraĤena pomoĻ od: institucije (definirati koje) 
 

 

PotraĤena pomoĻ od: OCD-a (definirati kojeg) 
 

 

Socijalna mreĤa (da/ne- sastavljena od koga?) 
 

 

Definirati problem pozivatelja 
 

 

Kratki opis sluĽaja (u obliku zapisnika) 

 

 

 

 

 

Procjena pruĤene usluge 

Vrsta pruĤene podrĢke: 

emocionalna/pravna/praktiĽna/upuĻivanje 

 

Procjena informiranosti pozivatelja: na poĽetku 

poziva 
 

Procjena informiranosti pozivatelja: na kraju 

poziva 

 

Procjena uznemirenosti pozivatelja: prije poziva 
 

 

Procjena uznemirenosti pozivatelja: tijekom 

poziva 
 

Procjena uznemirenosti pozivatelja: nakon 

poziva 
 

IzraĤene emocije pozivatelja 
 

 

Reakcija na pruĤenu pomoĻ 
 

 

OBAVEZNO POPUNITI SVE PODATKE:  

¶ nije informiran /nema 

uznemirenosti 

¶ informiran/ uznemiren 

¶ jako informiran / jako uznemiren 

CIVILNI SEKTOR (moguće više 

savjetovališta pobrojati) 

- pravno savjetovalište 

- psihološko savjetovalište 

- socijalno savjetovalište 

- savjetovalište za djecu i 

roditelje 
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PruĤene informacije 

Pravne informacije: navesti koje 
 

 

PraktiĽne informacije: navesti koje 
 

 

Dani kontakti: navesti ime OCD-a/institucije na 

koju je pozivatelj upuĻen 

 

 

 

 

Dodatne napomene: 

 

 

Podatke zapisivati prema onome Ģto je osoba rekla; bez osobnih dojmova o pozivatelju i sluĽaju 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zakon o besplatnoj pravnoj pomoći 

NN 143/13 

I. OPĹE ODREDBE 

Sadrģaj Zakona 

Ļlanak 1. 

(1) Ovim se Zakonom ureĽuje svrha, korisnici i vrste besplatne pravne pomoĺi (u daljnjem tekstu: 
pravna pomoĺ), pruģatelji pravne pomoĺi, uvjeti, postupak za ostvarivanje pravne pomoĺi, 

Upisati nejasnoće i 

pitanja vezana uz slučaj 

Detaljno navesti informacije 

koje ste pružili pozivatelju, 

ako ste dali kontakt, ne 

zaboraviti upisati pod 

CIVILNI SEKTOR 
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prekograniļno ostvarivanje pravne pomoĺi, financiranje pravne pomoĺi i nadzor nad provedbom 
ovoga Zakona. 

(2) Ovaj Zakon se ne primjenjuje ako je pravna pomoĺ osigurana na temelju posebnih propisa. 

Ļlanak 2. 

Ovim se Zakonom u pravni poredak Republike Hrvatske prenosi Direktiva Vijeĺa 2003/8/EZ, od 
27. sijeļnja 2003. o unapreĽenju pristupa pravosuĽu u prekograniļnim sporovima utvrĽivanjem 
minimalnih zajedniļkih pravila o pravnoj pomoĺi u takvim sporovima (SL L 26, 31. 1. 2003.). 

Svrha pravne pomoĺi 

Ļlanak 3. 

Svrha pravne pomoĺi u smislu ovoga Zakona je ostvarenje jednakosti svih pred zakonom, 
osiguranje graĽanima Republike Hrvatske i drugim osobama u skladu s odredbama ovoga 
Zakona djelotvorno ostvarenje pravne zaġtite te pristupa sudu i drugim javnopravnim tijelima pod 
jednakim uvjetima. 

Znaļenje pojedinih izraza 

Ļlanak 4. 

U smislu ovoga Zakona pojedini izrazi imaju sljedeĺa znaļenja: 

1. Korisnik pravne pomoĺi je fiziļka osoba koja koristi ovim Zakonom propisanu vrstu pravne 
pomoĺi. 

2. Opĺa pravna informacija je oblik primarne pravne pomoĺi koji sadrģi opĺu i naļelnu uputu o 
pravnom ureĽenju pojedinog podruļja. 

3. Pravni savjet je cjelovita uputa o naļinu i moguĺnostima rjeġavanja ostvarenja i/ili zaġtite 
odreĽenog prava korisnika. 

4. OsloboĽenje od plaĺanja troġkova sudskog postupka obuhvaĺa osloboĽenje od polaganja 
predujma troġkova svjedoka, tumaļa, vjeġtaka, uviĽaja i sudskih oglasa. 

5. Pruģatelj pravne pomoĺi je ured, ovlaġtena udruga, visoko uļiliġte i odvjetnik koji u skladu s 
ovim Zakonom pruģaju pravnu pomoĺ. 

6. Ured je ured drģavne uprave u ģupaniji i nadleģno upravno tijelo Grada Zagreba. 

7. Ovlaġtena udruga je udruga upisana u Registar pruģatelja primarne pravne pomoĺi. 

8. Pravna klinika je organizacijska jedinica visokog uļiliġta koje izvodi sveuļiliġni studij u 
znanstvenom podruļju prava koja u skladu sa svojim opĺim aktima pruģa primarnu pravnu 
pomoĺ. 

9. Projekt je plan aktivnosti ovlaġtene udruge ili visokog uļiliġta usmjeren na ostvarenje svrhe 
pravne pomoĺi. 

10. Ļlanovi kuĺanstva su braļni ili izvanbraļni drug, djeca i ostali srodnici u pravoj i poboļnoj 
liniji, srodnici po tazbini i druge osobe neovisno o stupnju i vrsti srodstva, a koje ģive u istom 
stambenom prostoru s podnositeljem zahtjeva za pravnu pomoĺ, zajedniļki snose troġkove i 
zadovoljavaju potrebe zajedniļkog ģivota. Ļlanom kuĺanstva smatra se i dijete koje ne ģivi u 
istom stambenom prostoru s podnositeljem zahtjeva, a nalazi se na redovitom ġkolovanju, do 
kraja propisanog redovitog ġkolovanja, a najkasnije do navrġene 26. godine ģivota. 

11. Imovina podnositelja zahtjeva su sve pokretnine, nekretnine, imovinska prava, iznos gotovine 
u domaĺoj i stranoj valuti, ġtednja, odnosno novļana sredstva na osobnim raļunima ili ġtednim 
knjiģicama, darovi, vrijednosni papiri, dionice, poslovni udjeli i ostala imovina u tuzemstvu i u 
inozemstvu podnositelja zahtjeva i ļlanova njegovog kuĺanstva. 

12. Ukupni prihod je ukupni iznos dohotka i drugih primitaka koji se ne smatraju dohotkom, na 
koje se ne plaĺa porez na dohodak, kao i ostali neoporezivi primici, podnositelja zahtjeva i 
ļlanova njegovog kuĺanstva, ostvaren u tuzemstvu i u inozemstvu sukladno propisima o 
oporezivanju dohotka, a umanjen za iznos uplaĺenog poreza i prireza. 
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13. Imovno stanje podnositelja zahtjeva su ukupni prihodi i imovina podnositelja zahtjeva i 
ļlanova njegovog kuĺanstva. 

14. Dio nekretnine nuģan za ostvarenje osnovnih ģivotnih potreba je stambeni prostor kojim se 
zadovoljavaju osnovne stambene potrebe sukladno propisu kojim je ureĽena djelatnost socijalne 
skrbi. 

15. Proraļunska osnovica je osnovica za obraļun naknada i primanja na temelju posebnih 
propisa utvrĽena propisom kojim se ureĽuje izvrġavanje drģavnog proraļuna. 

Korisnici pravne pomoĺi 

Ļlanak 5. 

Korisnici pravne pomoĺi u smislu ovoga Zakona su: 

ï hrvatski drģavljani 

ï dijete koje nema hrvatsko drģavljanstvo i zateļeno je u Republici Hrvatskoj bez pratnje odrasle 
osobe odgovorne prema zakonu 

ï stranci na privremenom boravku pod uvjetom uzajamnosti i stranci na stalnom boravku 

ï stranci pod privremenom zaġtitom 

ï stranci koji nezakonito borave i stranci na kratkotrajnom boravku u postupcima donoġenja 
rjeġenja o protjerivanju ili rjeġenja o povratku 

ï traģitelji azila, azilanti i stranci pod supsidijarnom zaġtitom te ļlanovi njihovih obitelji koji 
zakonito borave u Republici Hrvatskoj, u postupcima u kojima im pravna pomoĺ nije osigurana 
posebnim zakonom. 

Pruģatelji pravne pomoĺi 

Ļlanak 6. 

(1) Primarnu pravnu pomoĺ pruģaju uredi, ovlaġtene udruge i pravne klinike. 

(2) Uredi su ovlaġteni u pruģanju primarne pravne pomoĺi davati opĺe pravne informacije, pravne 
savjete i sastavljati podneske. 

(3) Sekundarnu pravnu pomoĺ iz ļlanka 12. stavka 1. ovoga Zakona pruģaju odvjetnici. 

Obveze pruģatelja pravne pomoĺi 

Ļlanak 7. 

(1) Pruģatelji pravne pomoĺi duģni su pruģati pravnu pomoĺ savjesno, u skladu s pravilima struke 
i koriġtenjem najviġih standarda u pruģanju pravne pomoĺi. 

(2) Pruģatelji pravne pomoĺi ne smiju odbiti pruģiti pravnu pomoĺ, ako ovim Zakonom nije 
drukļije odreĽeno. 

(3) Pruģatelji primarne pravne pomoĺi mogu odbiti pruģiti pravnu pomoĺ izvan opsega odreĽenog 
u odobrenom projektu. 

(4) Pravni savjet i sastavljanje podneska ne moģe pruģiti sluģbenik ureda ako je u istoj stvari 
odluļivao o zahtjevu za odobravanje sekundarne pravne pomoĺi. 

(5) Odvjetnik ĺe odbiti pruģiti pravnu pomoĺ odobrenu u skladu s odredbama ovoga Zakona: 

a) ako je on ili koji drugi odvjetnik koji je radio ili radi u istom uredu u istoj stvari ili stvari koja je s 
njome pravno povezana zastupao protivnu stranku ili obje stranke, dao im pravni savjet ili od njih 
primio uputu 

b) ako je u istoj stvari ili stvari koja je s njome pravno povezana radio kao odvjetniļki vjeģbenik 
kod odvjetnika koji je zastupao protivnu stranku 

c) ako je u istoj stvari ili stvari koja je s njome pravno povezana radio kao sudac, drģavni odvjetnik 
ili kao sluģbena osoba u upravnom ili drugom postupku 
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d) ako mu je Hrvatska odvjetniļka komora odobrila pruģanje specijalizirane pravne pomoĺi, a rijeļ 
je o predmetu koji ne pripada njegovoj priznatoj specijalnosti. 

(6) U sluļajevima iz stavka 5. ovoga ļlanka odvjetnik je duģan bez odgode obavijestiti nadleģni 
ured. 

(7) Korisnik pravne pomoĺi moģe o odbijanju pruģanja pravne pomoĺi obavijestiti ministarstvo 
nadleģno za poslove pravosuĽa (u daljnjem tekstu: Ministarstvo). 

(8) Ako je pravnu pomoĺ odbio pruģiti odvjetnik, Ministarstvo ĺe o tome bez odgode izvijestiti 
Hrvatsku odvjetniļku komoru i zatraģiti obavijest o poduzetim mjerama i radnjama. 

(9) Neosnovano odbijanje pruģanja pravne pomoĺi smatrat ĺe se u smislu ovoga Zakona 
nesavjesnim pruģanjem pravne pomoĺi. 

(10) Pruģatelji pravne pomoĺi duģni su ļuvati kao tajnu sve podatke koje su doznali od korisnika. 

(11) Pruģatelji pravne pomoĺi mogu pruģati pravnu pomoĺ izvan pretpostavki propisanih 
odredbama ovoga Zakona, ali bez prava na sredstva za pruģanje pravne pomoĺi osigurana u 
drģavnom proraļunu. 

Vrste pravne pomoĺi 

Ļlanak 8. 

Vrste pravne pomoĺi su primarna pravna pomoĺ i sekundarna pravna pomoĺ.  

II. PRIMARNA PRAVNA POMOĹ 

Oblici primarne pravne pomoĺi 

Ļlanak 9. 

Primarna pravna pomoĺ obuhvaĺa: 

a) opĺu pravnu informaciju 

b) pravni savjet 

c) sastavljanje podnesaka pred javnopravnim tijelima, Europskim sudom za ljudska prava i 
meĽunarodnim organizacijama u skladu s meĽunarodnim ugovorima i pravilima o radu tih tijela 

d) zastupanje u postupcima pred javnopravnim tijelima 

e) pravnu pomoĺ u izvansudskom mirnom rjeġenju spora. 

Pretpostavke za ostvarivanje primarne pravne pomoĺi 

Ļlanak 10. 

Primarna pravna pomoĺ moģe se pruģiti u svakoj pravnoj stvari: 

a) ako podnositelj zahtjeva sam ne raspolaģe dovoljnim znanjem i sposobnoġĺu da svoje pravo 
ostvari 

b) ako podnositelju zahtjeva pravna pomoĺ nije osigurana na temelju posebnih propisa 

c) ako podneseni zahtjev nije oļito neosnovan i 

d) ako su materijalne prilike podnositelja zahtjeva takve da bi plaĺanje struļne pravne pomoĺi 
moglo ugroziti uzdrģavanje podnositelja zahtjeva i ļlanova kuĺanstva. 

Postupak za ostvarivanje primarne pravne pomoĺi 

Ļlanak 11. 

(1) Postupak za ostvarivanje primarne pravne pomoĺi pokreĺe se izravnim obraĺanjem pruģatelju 
primarne pravne pomoĺi. 

(2) Primarna pravna pomoĺ pruģa se ako su ispunjene pretpostavke iz ļlanka 10. ovoga Zakona.  
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III. SEKUNDARNA PRAVNA POMOĹ 

Oblici sekundarne pravne pomoĺi 

Ļlanak 12. 

(1) Sekundarna pravna pomoĺ obuhvaĺa: 

a) pravni savjet 

b) sastavljanje podnesaka u postupku zaġtite prava radnika pred poslodavcem 

c) sastavljanje podnesaka u sudskim postupcima 

d) zastupanje u sudskim postupcima 

e) pravnu pomoĺ u mirnom rjeġenju spora. 

(2) Sekundarna pravna pomoĺ obuhvaĺa i: 

a) osloboĽenje od plaĺanja troġkova sudskog postupka 

b) osloboĽenje od plaĺanja sudskih pristojbi. 

Pretpostavke za ostvarivanje sekundarne pravne pomoĺi 

Ļlanak 13. 

(1) Sekundarna pravna pomoĺ iz ļlanka 12. stavka 1. ovoga Zakona moģe se odobriti: 

a) ako se radi o sloģenijem postupku odreĽenom u stavku 2. ovoga ļlanka 

b) ako se podnositelj zahtjeva nema sposobnosti sam zastupati 

c) ako su materijalne prilike podnositelja zahtjeva takve da bi plaĺanje potrebne struļne pravne 
pomoĺi moglo ugroziti uzdrģavanje podnositelja zahtjeva i ļlanova kuĺanstva, u skladu s 
posebnim pretpostavkama odreĽenim u ļlanku 14. ovoga Zakona 

d) ako se ne radi o obijesnom parniļenju 

e) ako u posljednjih ġest mjeseci od dana podnoġenja zahtjeva nije odbijen zahtjev podnositelja 
zbog namjernog davanja netoļnih podataka i 

f) ako podnositelju zahtjeva pravna pomoĺ nije osigurana na temelju posebnih propisa. 

(2) S obzirom na vrstu postupka, sekundarna pravna pomoĺ iz ļlanka 12. stavka 1. ovog Zakona 
moģe se odobriti u sljedeĺim postupcima: 

a) u svezi sa stvarnim pravima, osim zemljiġnoknjiģnih postupaka 

b) iz radnih odnosa 

c) iz obiteljskih odnosa, osim u postupcima sporazumnog razvoda braka u kojima braļni drugovi 
nemaju maloljetnu zajedniļku ili posvojenu djecu ili djecu nad kojom ostvaruju roditeljsku skrb 
nakon punoljetnosti 

d) ovrġnim postupcima i postupcima osiguranja kada je rijeļ o prisilnom ostvarenju ili osiguranju 
traģbine koja proizlazi iz postupka za koji se prema odredbama ovoga Zakona moģe odobriti 
pravna pomoĺ 

e) mirnog rjeġenja spora 

f) iznimno, u svim ostalim upravnim i graĽanskim sudskim postupcima kada takva potreba 
proizlazi iz konkretnih ģivotnih okolnosti podnositelja zahtjeva i ļlanova kuĺanstva, a u skladu s 
temeljnom svrhom ovoga Zakona. 

(3) OsloboĽenje od plaĺanja troġkova sudskog postupka moģe se odobriti u postupcima iz stavka 
2. ovog ļlanka, ako su materijalne prilike podnositelja zahtjeva takve da bi plaĺanje predujma 
troġkova postupka moglo ugroziti uzdrģavanje podnositelja zahtjeva i ļlanova kuĺanstva, u skladu 
s posebnim pretpostavkama odreĽenim u ļlanku 14. ovoga Zakona. Pri donoġenju odluke osobito 
ĺe se voditi raļuna o visini troġkova sudskog postupka u kojem se traģi osloboĽenje. 
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(4) OsloboĽenje od plaĺanja sudskih pristojbi moģe se odobriti u svim sudskim postupcima ako 
su materijalne prilike podnositelja zahtjeva takve da bi plaĺanje sudskih pristojbi moglo ugroziti 
uzdrģavanje podnositelja zahtjeva i ļlanova kuĺanstva, u skladu s posebnim pretpostavkama 
odreĽenim u ļlanku 14. ovoga Zakona. Pri donoġenju odluke osobito ĺe se voditi raļuna o visini 
sudskih pristojbi u postupku u kojem se traģi osloboĽenje. 

(5) Smatrat ĺe se da se radi o obijesnom parniļenju: 

ï ako su oļekivanja podnositelja zahtjeva oļito nerazmjerna sa stvarnom situacijom 

ï ako je razvidno da podnositelj zahtjeva zlorabi moguĺnost podnoġenja zahtjeva za pravnu 
pomoĺ 

ï ako su oļekivanja podnositelja zahtjeva u oļitoj suprotnosti s konaļnim ishodima u sliļnim 
predmetima ili 

ï ako su oļekivanja podnositelja zahtjeva u suprotnosti s prisilnim propisima i moralom druġtva. 

Imovno stanje podnositelja zahtjeva 

Ļlanak 14. 

(1) Sekundarna pravna pomoĺ odobrit ĺe se: 

a) ako ukupni prihodi podnositelja i ļlanova kuĺanstva mjeseļno ne prelaze po ļlanu kuĺanstva 
iznos proraļunske osnovice i 

b) ako ukupna vrijednost imovine u vlasniġtvu podnositelja zahtjeva i ļlanova kuĺanstva ne 
prelazi iznos od 60 proraļunskih osnovica. 

(2) Pravna pomoĺ odobrit ĺe se ako nisu ispunjene pretpostavke iz stavka 1. ovoga ļlanka: 

ï ako podnositelj zahtjeva iz objektivnih razloga ne moģe raspolagati ukupnim prihodima i 
imovinom i 

ï ako dio ukupnih prihoda i imovine kojim podnositelj zahtjeva moģe raspolagati ne prelazi iznose 
iz stavka 1. ovoga ļlanka. 

(3) Objektivnim razlozima smatrat ĺe se osobito postojanje izvanrednih troġkova lijeļenja 
podnositelja zahtjeva ili ļlanova kuĺanstva koji nisu obuhvaĺeni zdravstvenim osiguranjem, 
troġkovi ortopedskih pomagala, rehabilitacije i drugih usluga koje osobama s invaliditetom nisu 
osigurani zdravstvenim osiguranjem, troġkovi obrazovanja za djecu s teġkoĺama u razvoju, ostali 
troġkovi nastali kao posljedica viġe sile (poģar, potres, poplava i sliļno) i vlasniġtvo imovine koja 
se ne moģe unovļiti ili je njezino unovļenje teġko provedivo. 

(4) Pri odobravanju pravne pomoĺi, imovno stanje podnositelja zahtjeva utvrĽuje se za dvanaest 
mjeseci prije poļetka mjeseca u kojem se zahtjev podnosi. 

(5) Ukupni prihodi podnositelja zahtjeva i ļlanova njegovog kuĺanstva, koji su ostvareni u 
razdoblju od dvanaest mjeseci prije poļetka mjeseca u kojem se zahtjev podnosi, obraļunat ĺe 
se u razmjernim dijelovima (1/12). 

Ļlanak 15. 

(1) Sekundarna pravna pomoĺ odobrit ĺe se bez utvrĽivanja imovnog stanja ako je podnositelj 
zahtjeva: 

a) dijete u postupku radi ostvarivanja prava na uzdrģavanje 

b) ģrtva kaznenog djela nasilja u postupku radi ostvarivanja prava na naknadu ġtete koja je 
poļinjenjem kaznenog djela prouzroļena 

c) osoba koja je korisnik pomoĺi za uzdrģavanje u skladu s posebnim propisima kojima je 
ureĽeno ostvarivanje prava iz sustava socijalne skrbi ili 

d) osoba kojoj je korisnik prava na opskrbninu prema Zakonu o pravima hrvatskih branitelja iz 
Domovinskog rata i ļlanova njihovih obitelji i Zakonu o zaġtiti vojnih i civilnih invalida rata. 

(2) Pri utvrĽivanju imovnog stanja ne uzimaju se u obzir: 
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ï ukupni prihodi i imovina poļinitelja nasilja u obitelji ako je podnositelj zahtjeva ģrtva toga nasilja 

ï ukupni prihodi i imovina ļlanova kuĺanstva koji sudjeluju u postupku kao protivnici podnositelja 
zahtjeva ili je njihov interes u suprotnosti s interesom podnositelja zahtjeva 

ï dio nekretnine u kojoj ģivi podnositelj zahtjeva nuģan za ostvarenje osnovnih ģivotnih potreba 
podnositelja zahtjeva i ļlanova kuĺanstva, ako je u njegovom vlasniġtvu ili u vlasniġtvu ļlanova 
kuĺanstva 

ï vrijednost dijela nekretnine koja sluģi za obavljanje poslovne djelatnosti nuģnog za osiguranje 
minimalnih uvjeta za uzdrģavanje podnositelja zahtjeva i ļlanova kuĺanstva 

ï predmeti izuzeti od ovrhe na temelju opĺeg propisa kojim se ureĽuje ovrġni postupak 

ï potpore zbog zbrinjavanja ratnih invalida i ļlanova obitelji smrtno stradalih zatoļenih ili nestalih 
hrvatskih branitelja iz Domovinskoga rata 

ï doplatak za djecu i novļani primici za opremu novoroĽenog djeteta 

ï potpore zbog uniġtenja i oġteĺenja imovine zbog elementarnih nepogoda 

ï potpore zbog uniġtenja i oġteĺenja imovine zbog ratnih dogaĽaja 

ï potpore za sluļaj smrti radnika, potpore u sluļaju smrti ļlana kuĺanstva radnika i potpore zbog 
neprekidnog bolovanja radnika, na koje se ne plaĺa porez na dohodak do iznosa propisanih 
poreznim propisom. 

Postupak za ostvarivanje sekundarne pravne pomoĺi 

Ļlanak 16. 

(1) Postupak za odobravanje sekundarne pravne pomoĺi pokreĺe se podnoġenjem zahtjeva 
nadleģnom uredu. 

(2) Zahtjev se podnosi na propisanom obrascu, ļiji je sastavni dio suglasnost podnositelja 
zahtjeva i ļlanova kuĺanstva o dopuġtenju uvida u sve podatke o ukupnim prihodima i imovini, u 
kojem ĺe podnositelj zahtjeva potvrditi da su podaci koje je dao toļni i potpuni. 

(3) Ministar nadleģan za poslove pravosuĽa (u daljnjem tekstu: ministar) ĺe pravilnikom propisati 
sadrģaj i oblik zahtjeva iz stavka 2. ovoga ļlanka. 

(4) Nadleģni ured je ured na podruļju ļije teritorijalne nadleģnosti podnositelj zahtjeva ima 
prebivaliġte ili boraviġte. Kada se radi o hrvatskim drģavljanima koji nemaju prebivaliġte u 
Republici Hrvatskoj i strancima, nadleģni ured je ured na podruļju ļije teritorijalne nadleģnosti je 
sjediġte suda pred kojim podnositelj zahtjeva pokreĺe postupak. 

(5) Na zahtjev i rjeġenje ne plaĺaju se upravne pristojbe. 

Ļlanak 17. 

(1) O zahtjevu ured odluļuje rjeġenjem. 

(2) Ured je duģan odluļiti o zahtjevu u roku od 15 dana od dana podnoġenja urednog zahtjeva. 

(3) Ako bi podnositelj zahtjeva zbog isteka roka izgubio pravo na poduzimanje radnje za koju je 
podnio zahtjev, ured je duģan odluļiti o zahtjevu i u roku kraĺem od roka iz stavka 2. ovoga 
ļlanka, a koji podnositelju zahtjeva omoguĺava pravodobno poduzimanje radnje za koju je podnio 
zahtjev. 

(4) Podnositelj zahtjeva, odnosno korisnik pravne pomoĺi moģe protiv rjeġenja ureda izjaviti ģalbu 
u roku od 15 dana od dana dostave rjeġenja, ako ovim Zakonom nije drukļije odreĽeno. 

(5) Ģalba protiv dijela rjeġenja kojim nije odobrena pravna pomoĺ u punom opsegu ne odgaĽa 
koriġtenje odobrenog opsega pravne pomoĺi. 

(6) O ģalbi odluļuje Ministarstvo najkasnije u roku od osam dana od dana primitka uredne ģalbe. 

(7) Protiv rjeġenja Ministarstva moģe se pokrenuti upravni spor. 

Ļlanak 18. 
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(1) Ured je ovlaġten od nadleģnih tijela i pravnih osoba zahtijevati podatke iz Jedinstvenog 
registra raļuna, podatke iz srediġnjeg depozitorija i srediġnjeg registra, podatke koji su posebnim 
zakonom odreĽeni kao bankovna tajna i druge podatke o imovini podnositelja zahtjeva i ļlanova 
kuĺanstva. 

(2) Nadleģna tijela i pravne osobe koje vode registre, upisnike o stvarima i pravima, odnosno 
raspolaģu podacima iz stavka 1. ovoga ļlanka duģni su uredu dostaviti podatke bez odgode, a 
najkasnije u roku od tri dana od dana primitka zahtjeva. 

Opseg pruģanja sekundarne pravne pomoĺi 

Ļlanak 19. 

(1) Odobravanje pravne pomoĺi odnosi se na potpuno ili djelomiļno osiguravanje plaĺanja 
troġkova pravne pomoĺi. 

(2) Odobrena pravna pomoĺ moģe biti ograniļena samo iz razloga koji su propisani ovim 
Zakonom. 

(3) Pravna pomoĺ odobrava se u punom opsegu: 

a) ako je podnositelj zahtjeva korisnik pomoĺi za uzdrģavanje u skladu s posebnim propisima 
kojima je ureĽeno ostvarivanje prava iz sustava socijalne skrbi, odnosno pravo na opskrbninu 
prema Zakonu o pravima hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata i ļlanova njihovih obitelji i 
Zakonu o zaġtiti vojnih i civilnih invalida rata 

b) ako ukupni prihodi podnositelja zahtjeva i ļlanova kuĺanstva iznose 50% ili manje po ļlanu 
kuĺanstva mjeseļnog iznosa proraļunske osnovice. 

(4) Svako poveĺanje iznosa iz stavka 3. toļke b) ovoga ļlanka za svakih sljedeĺih 10% ima za 
posljedicu smanjenje opsega pravne pomoĺi za 10%, ali ne ispod 50% utvrĽenog iznosa troġkova 
utvrĽenih za pravnu pomoĺ. 

(5) Ako je pravna pomoĺ odobrena u smanjenom opsegu, razliku do punog iznosa nagrade i 
naknade troġkova za rad odvjetnika nadoknaĽuje korisnik u preostalom razmjeru prema 
vrijednosti poduzete radnje utvrĽene Tarifom o nagradama i naknadi troġkova za rad odvjetnika. 

(6) Odredba stavka 5. ovoga ļlanka na odgovarajuĺi naļin primjenjuje se za nagrade i naknade 
troġkova vjeġtaka i tumaļa. 

(7) Na meĽusobne odnose izmeĽu korisnika pravne pomoĺi i odvjetnika te na prava i obveze 
korisnika pravne pomoĺi kao stranke u postupku i odvjetnika kao punomoĺnika u postupku 
primjenjuju se odredbe posebnih propisa kojima se ureĽuje odvjetniļka sluģba te drugih propisa, 
ako ovim Zakonom nije drukļije propisano. 

(8) OsloboĽenje od plaĺanja sudskih pristojbi djeluje od dana kada je uredu podnesen zahtjev za 
odobravanje pravne pomoĺi i vaģi za sve podneske i radnje za koje je nastala obveza plaĺanja 
sudskih pristojbi toga dana ili kasnije. 

Oblik i sadrģaj rjeġenja 

Ļlanak 20. 

(1) Rjeġenje o odobravanju pravne pomoĺi obuhvaĺa pravo na koriġtenje pojedinih ili svih oblika 
sekundarne pravne pomoĺi za postupak odreĽene vrste i stupnja. 

(2) Rjeġenje iz stavka 1. ovoga ļlanka korisnik ĺe dostaviti odvjetniku odreĽenom u rjeġenju. 

(3) Odvjetnika za pruģanje pravne pomoĺi ured odreĽuje prema redoslijedu navedenom u popisu 
Hrvatske odvjetniļke komore sastavljenom za podruļje jedinica podruļne (regionalne) 
samouprave. 

(4) Iznimno od odredbe stavka 3. ovoga ļlanaka ured ĺe odrediti drugog odvjetnika uz njegovu 
prethodnu suglasnost priloģenu uz zahtjev za odobravanje pravne pomoĺi. 

(5) Rjeġenje iz stavka 1. ovoga ļlanka kojim je korisnik osloboĽen plaĺanja troġkova vjeġtaka ili 
tumaļa, sud ĺe vjeġtaku ili tumaļu dostaviti zajedno s pisanim pozivom. 
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(6) Rjeġenje o odobravanju pravne pomoĺi donosi se na propisanom obrascu. 

(7) Ministar ĺe pravilnikom propisati oblik i sadrģaj obrasca iz stavka 6. ovoga ļlanka. 

Ļlanak 21. 

(1) Podnositelj zahtjeva duģan je u podnesku, odnosno prilikom poduzimanja druge radnje u 
postupku pred sudom obavijestiti sud o podnesenom zahtjevu za osloboĽenje od plaĺanja 
sudskih pristojbi, a rjeġenje kojim je osloboĽen od plaĺanja sudskih pristojbi dostavit ĺe najkasnije 
u roku od ġest mjeseci od dana podnoġenja podneska, odnosno poduzimanja druge radnje u 
postupku pred sudom. 

(2) Ako podnositelj zahtjeva ne postupi u skladu s odredbom iz stavka 1. ovoga ļlanka, sud ĺe 
provesti postupak radi naplate neplaĺene sudske pristojbe prema odredbama zakona koji ureĽuje 
plaĺanje sudskih pristojbi. 

(3) U sluļaju iz stavka 2. ovoga ļlanka zastara prava na naplatu sudske pristojbe poļinje teĺi 
istekom godine u kojoj je podnositelj zahtjeva bio duģan dostaviti rjeġenje. 

Ukidanje rjeġenja 

Ļlanak 22. 

(1) Ako se tijekom postupka imovno stanje korisnika i ļlanova kuĺanstva poveĺa u opsegu u 
kojem bi da su postojali u trenutku podnoġenja zahtjeva utjecali na pravo podnositelja zahtjeva na 
ostvarenje i opseg pravne pomoĺi, nadleģni ured ukinut ĺe u cijelosti ili djelomiļno rjeġenje o 
odobravanju pravne pomoĺi. 

(2) Korisnik pravne pomoĺi duģan je izvijestiti ured o poveĺanju imovnog stanja iz stavka 1. ovoga 
ļlanka u roku od osam dana od dana kada je za njih saznao. 

(3) Ako korisnik pravne pomoĺi ne postupi prema odredbi stavka 2. ovoga ļlanka, a ured utvrdi 
poveĺanje imovnog stanja, na odgovarajuĺi naļin primijenit ĺe se odredbe ļlanka 25. ovoga 
Zakona. 

Uvjeti i postupak povrata troġkova 

Ļlanak 23. 

(1) Troġkovi sudskog postupka, sudske pristojbe i troġkovi postupka s osnove nagrade i naknade 
stvarnih izdataka za rad odvjetnika kao punomoĺnika u postupku ļine troġkove postupka pred 
sudom. 

(2) Ako korisnik pravne pomoĺi uspije u sporu, ima pravo na naknadu troġkova postupka s 
osnove nagrade i naknade stvarnih izdataka za rad odvjetnika prema Tarifi o nagradama i 
naknadi troġkova za rad odvjetnika. 

(3) Ako korisnik pravne pomoĺi izgubi spor, odnosno ne uspije u postupku za koji mu je odobrena 
pravna pomoĺ, nije duģan vratiti plaĺene troġkove pravne pomoĺi. 

Ļlanak 24. 

(1) Korisnik pravne pomoĺi duģan je troġkove pravne pomoĺi isplaĺene prema obraļunu troġkova 
vratiti u drģavni proraļun: 

ï ako mu je u postupku odmjereno pravo na naknadu troġkova postupka pred sudom 

ï ako mu je u postupku u kojem je pruģena pravna pomoĺ sudskom odlukom ili nagodbom 
poveĺano imovno stanje u opsegu u kojem ne bi ispunjavao pretpostavke za odobravanje pravne 
pomoĺi. 

(2) Korisnik pravne pomoĺi duģan je u roku od 15 dana od dana primitka naknade troġkova 
postupka, odnosno poveĺanja imovnog stanja ispuniti svoju obvezu iz stavka 1. ovoga ļlanka. 
Ako korisnik pravne pomoĺi ne ispuni svoju obvezu u propisanom roku, ured ĺe po sluģbenoj 
duģnosti donijeti rjeġenje kojim ĺe mu naloģiti ispunjenje obveze plaĺanja u roku od 15 dana. 
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(3) Ako odvjetnik primi dosuĽene troġkove postupka od protivne stranke prije isplate troġkova 
pravne pomoĺi, duģan je o tome bez odgaĽanja obavijestiti nadleģni ured. U tom sluļaju 
Ministarstvo neĺe isplatiti troġkove pravne pomoĺi. 

(4) Odredba stavka 2. ovoga ļlanka na odgovarajuĺi naļin se primjenjuje i na odvjetnika koji 
nakon isplate troġkova pravne pomoĺi prema obraļunu primi dosuĽene troġkove postupka od 
protivne stranke. 

Ļlanak 25. 

(1) Ako su korisniku isplaĺena sredstva za troġkove pravne pomoĺi za koju nisu bile ispunjene 
pretpostavke propisane ovim Zakonom ili je njihovo postojanje naknadno prestalo, korisnik je 
duģan vratiti u drģavni proraļun iznos troġkova i zatezne kamate na taj iznos. 

(2) Naļin i vrijeme povrata iznosa troġkova pravne pomoĺi odredit ĺe ured rjeġenjem. 

(3) Ured moģe na prijedlog korisnika pravne pomoĺi sklopiti nagodbu o naļinu povrata iznosa 
troġkova pravne pomoĺi ako postoje razlozi utemeljeni na imovnom stanju korisnika pravne 
pomoĺi. Sklopljena nagodba predstavlja ovrġnu ispravu.  

IV. ODOBRAVANJE PRAVNE POMOĹI U PREKOGRANIĻNOM SPORU 

Ļlanak 26. 

(1) Prekograniļni spor u smislu ovoga Zakona je spor u kojem podnositelj zahtjeva za 
odobravanje pravne pomoĺi ima prebivaliġte ili boraviġte u drģavi ļlanici Europske unije, a koja 
nije drģava ļlanica u kojoj postupa sud, odnosno u kojoj treba izvrġiti sudsku odluku. 

(2) Pravna pomoĺ u prekograniļnom sporu odobrava se u graĽanskim i trgovaļkim stvarima, 
postupcima mirenja, izvansudskim nagodbama, izvrġenju javnih isprava i pravnom savjetovanju u 
tim postupcima. Odredbe o pravnoj pomoĺi u prekograniļnom sporu ne primjenjuju se u 
poreznim, carinskim i drugim upravnim postupcima. 

(3) Postojanje prekograniļnog spora utvrĽuje se prema vremenu podnoġenja zahtjeva. 

(4) Odredbe o prekograniļnom sporu ne primjenjuju se u odnosu na Kraljevinu Dansku. 

Ļlanak 27. 

(1) Podnositelju zahtjeva za odobravanje pravne pomoĺi u prekograniļnom sporu odobrit ĺe se 
pravna pomoĺ ako ispunjava pretpostavke utvrĽene ovim Zakonom. 

(2) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga ļlanka, pravna pomoĺ moģe se odobriti podnositelju 
zahtjeva koji ne ispunjava pretpostavke za odobravanje pravne pomoĺi utvrĽene ovim Zakonom, 
ako dokaģe da nije sposoban platiti troġkove postupka zbog razlike u troġkovima ģivota izmeĽu 
drģave ļlanice u kojoj ima prebivaliġte ili boraviġte i troġkova ģivota u Republici Hrvatskoj. 

(3) U postupku odobravanja pravne pomoĺi u prekograniļnom sporu ne plaĺaju se pristojbe. 

Ļlanak 28. 

(1) Podnositelj zahtjeva koji ima prebivaliġte ili boraviġte u drģavi ļlanici Europske unije, a 
zahtijeva pravnu pomoĺ u prekograniļnom sporu pred sudom u Republici Hrvatskoj, ostvaruje 
pravo na pravnu pomoĺ u skladu s ovim Zakonom. Za utvrĽivanje prebivaliġta ili boraviġta 
mjerodavno je pravo drģave u kojoj stranka ima prebivaliġte ili boraviġte. 

(2) Podnositelj zahtjeva iz stavka 1. ovoga ļlanka ili nadleģno tijelo drģave ļlanice u kojoj ima 
prebivaliġte ili boraviġte (tijelo za slanje), zahtjev za pravnu pomoĺ u Republici Hrvatskoj podnosi 
Ministarstvu (tijelo za primanje). 

(3) Obrasci i priloģene isprave moraju se dostaviti u prijevodu na hrvatski jezik. U protivnom ĺe se 
zahtjev odbaciti. 

(4) Ako spor u kojem podnositelj zahtijeva odobravanje pravne pomoĺi nije prekograniļni spor ili 
ako podnositelj zahtjeva nema pravo na pravnu pomoĺ u prekograniļnom sporu, Ministarstvo ĺe 
rjeġenjem odbiti zahtjev. 
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(5) Protiv rjeġenja Ministarstva ģalba nije dopuġtena, ali se moģe pokrenuti upravni spor. 

Ļlanak 29. 

(1) Uredno podnesen zahtjev Ministarstvo ĺe proslijediti uredu radi donoġenja odluke o zahtjevu. 
Rjeġenje o zahtjevu za odobravanje pravne pomoĺi dostavlja se podnositelju zahtjeva putem 
Ministarstva. 

(2) Protiv rjeġenja ureda moģe se izjaviti ģalba Ministarstvu u roku od 30 dana od dana dostave 
rjeġenja. 

(3) Ministarstvo je duģno odluļiti o ģalbi u roku od 30 dana od dana njezinog primitka. 

Ļlanak 30. 

Pravna pomoĺ odobrena u drģavi ļlanici Europske unije u kojoj sud postupa obuhvaĺa sljedeĺe 
troġkove, izravno povezane s prekograniļnim sporovima: 

a) tumaļenje 

b) prevoĽenje isprava koje zahtijeva sud ili nadleģno tijelo, a korisnik pravne pomoĺi je podnosi, 
jer su potrebni za rjeġavanje predmeta 

c) putne troġkove koje snosi podnositelj zahtjeva, ako sud ili zakon drģave ļlanice Europske unije 
zahtijeva osobnu nazoļnost osoba zaduģenih za predstavljanje sluļaja podnositelja zahtjeva 
pred sudom, a sud odluļi da se te osobe ne mogu sasluġati na drugi, sudu prihvatljiv naļin. 

Ļlanak 31. 

(1) Podnositelj zahtjeva koji ima prebivaliġte ili boraviġte u Republici Hrvatskoj, a koji traģi pravnu 
pomoĺ u prekograniļnom sporu pred sudom druge drģave, ļlanice Europske unije, zahtjev 
podnosi uredu prema mjestu svog prebivaliġta ili boraviġta. 

(2) Ured ĺe zahtjev proslijediti Ministarstvu u roku od osam dana od primitka zahtjeva. 

(3) Ministarstvo ĺe zahtjev i priloģene isprave prevesti na sluģbeni jezik ili jedan od sluģbenih 
jezika drģave ļlanice Europske unije i nadleģnoga tijela za primanje, te ih proslijediti nadleģnom 
tijelu drģave ļlanice Europske unije u kojoj sud postupa ili u kojoj se zahtijeva izvrġenje sudske 
odluke (tijelo za primanje) u roku od 15 dana od primitka zahtjeva. Ako pravna pomoĺ ne bude 
odobrena, podnositelj zahtjeva duģan je nadoknaditi troġkove prevoĽenja. 

(4) Ako se pravna pomoĺ zahtjeva za spor koji nije prekograniļni spor ili ako podnositelj zahtjeva 
nema pravo na pravnu pomoĺ u prekograniļnom sporu, Ministarstvo ĺe rjeġenjem odbiti zahtjev. 

(5) Protiv rjeġenja Ministarstva ģalba nije dopuġtena, ali se moģe pokrenuti upravni spor. 

(6) Neovisno o stavku 1. ovoga ļlanka, podnositelj zahtjeva moģe zahtjev podnijeti neposredno 
tijelu koje je nadleģno za primanje zahtjeva u drģavi ļlanici Europske unije u kojoj postupa sud ili 
u kojoj treba izvrġiti sudsku odluku. 

Ļlanak 32. 

Ako podnositelj zahtjeva ima prebivaliġte ili boraviġte u Republici Hrvatskoj, pravna pomoĺ 
osigurat ĺe se za namirenje: 

a) troġkova povezanih uz pomoĺ lokalnog odvjetnika ili druge osobe koja je na temelju zakona 
ovlaġtena za pravno savjetovanje, a koji su nastali u drģavi ļlanici Europske unije u kojoj sud 
postupa do trenutka primanja zahtjeva za pravnu pomoĺ, u skladu s odredbama Direktive iz 
ļlanka 33. ovoga Zakona 

b) prijevoda zahtjeva i potrebnih pripadajuĺih isprava koji se dostavljaju tijelima te drģave. 

Ļlanak 33. 

Zahtjevi iz ļlanaka 28. i 29. ovoga Zakona podnose se na obrascima propisanim Odlukom 
Komisije 2004/844/EZ, od 9. studenoga 2004., o utvrĽivanju oblika zahtjeva za pravnu pomoĺ 
prema Direktivi 2003/8/EZ o poboljġanju pristupa sudu u prekograniļnim sporovima uspostavom 
minimalnih zajedniļkih pravila, koja se odnose na pravnu pomoĺ u takvim sporovima (SL L 365, 
10. 12. 2004.) te Odlukom Komisije 2005/630/EK, od 26. kolovoza 2005., o utvrĽivanju obrasca 
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za prijenos zahtjeva za pravnu pomoĺ prema Direktivi 2003/8/EZ o poboljġanju pristupa sudu u 
prekograniļnim sporovima uspostavom minimalnih zajedniļkih pravila, koja se odnose na pravnu 
pomoĺ u takvim sporovima (SL L 225, 31. 8. 2005.).  

VI. FINANCIRANJE PRAVNE POMOĹI 

Ļlanak 35. 

(1) Sredstva za organiziranje i pruģanje pravne pomoĺi osiguravaju se u drģavnom proraļunu. 
Sredstva za pruģanje pravne pomoĺi mogu se osigurati i iz sredstava tijela jedinica lokalne i 
podruļne (regionalne) samouprave te donacija i drugih prihoda u skladu sa zakonom. 

(2) Neutroġena sredstva odobrena u drģavnom proraļunu za pruģanje pravne pomoĺi vraĺaju se 
u drģavni proraļun. 

Ļlanak 36. 

(1) Sredstva za pruģanje pravne pomoĺi ovlaġtenim udrugama i visokim uļiliġtima za rad pravnih 
klinika odobravaju se na temelju odobrenog projekta. 

(2) Natjeļaj za prihvaĺanje projekta raspisuje Ministarstvo do kraja sijeļnja tekuĺe godine, u 
okviru sredstava koja se za tu svrhu osigurana u drģavnom proraļunu. 

(3) Sredstva za financiranje projekata dodjeljuju se i opravdavaju uzimajuĺi u obzir materijalne 
troġkove pruģatelja primarne pravne pomoĺi, druġtvenu korisnost pruģene pravne pomoĺi, 
podruļja obuhvaĺena pruģanjem pravne pomoĺi, broj korisnika i broj sluļajeva pruģanja pravne 
pomoĺi. 

(4) Pobliģe kriterije za vrednovanje projekta i isprave koje se prilaģu uz projekt propisat ĺe 
pravilnikom ministar. 

(5) Ministar odlukom dodjeljuje financijska sredstva radi financiranja projekata ovlaġtenih udruga i 
visokih uļiliġta. 

(6) O sredstvima odobrenima za projekt pruģanja primarne pravne pomoĺi ovlaġtene udruge i 
visoka uļiliġta moraju najkasnije u roku od 30 dana od zavrġetka odobrenog projekta podnijeti 
godiġnje izvjeġĺe uz koje se obvezno prilaģu propisane isprave o utroġku sredstava. 

Ļlanak 37. 

(1) Iznosi naknade za pruģanje sekundarne pravne pomoĺi odreĽuju se za pojedine oblike pravne 
pomoĺi iz ļlanka 12. ovoga Zakona. 

(2) Vrijednost iznosa naknade za rad odvjetnika, vjeġtaka i tumaļa odreĽuje se uredbom Vlade 
Republike Hrvatske, na prijedlog Ministarstva, u okviru sredstava osiguranih u drģavnom 
proraļunu. 

(3) Uredba iz stavka 2. ovoga ļlanka donosi se najkasnije u roku od mjesec dana od dana 
stupanja na snagu zakona kojim se ureĽuje izvrġavanje drģavnog proraļuna za pojedinu 
proraļunsku godinu. 

Ļlanak 38. 

(1) Sredstva iz proraļuna za pruģanje sekundarne pravne pomoĺi isplaĺuju se odvjetnicima, na 
temelju obraļuna troġkova u skladu s rjeġenjem o odobravanju pravne pomoĺi. 

(2) Sredstva iz proraļuna isplaĺuju se svjedocima, vjeġtacima i tumaļima nakon pravomoĺnosti 
odluke o odmjeravanju troġkova. 

(3) Uredi svakog mjeseca dostavljaju Ministarstvu obraļun troġkova s pripadajuĺom 
dokumentacijom. 

(4) Ministarstvo daje suglasnost na obraļun troġkova. Nalog za plaĺanje na temelju obraļuna 
troġkova i pravomoĺnih odluka o odmjeravanju troġkova daje Ministarstvo u okviru osiguranih 
sredstava u tekuĺem mjesecu. U sluļaju nedostatka osiguranih sredstava u tekuĺem mjesecu, 
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nalog za plaĺanje dat ĺe se u sljedeĺem mjesecu prema redoslijedu podnesenih obraļuna 
troġkova, odnosno dostavljenih pravomoĺnih odluka o odmjeravanju troġkova. 

Ļlanak 39. 

(1) Nakon pruģene pravne pomoĺi iz ļlanka 12. stavka 1. toļaka a), b) i e) ovoga Zakona 
odvjetnik je duģan dostaviti uredu raļun i obraļun troġkova pruģene pravne pomoĺi. 

(2) Nakon pravomoĺnog okonļanja postupka u kojem je pruģena pravna pomoĺ iz ļlanka 12. 
stavka 1. toļaka c) i d) ovoga Zakona odvjetnik je duģan dostaviti uredu pravomoĺnu odluku, 
raļun i obraļun troġkova pruģene pravne pomoĺi. 

(3) Nakon pravomoĺnosti odluke o odmjeravanju troġkova svjedoka, vjeġtaka i tumaļa, svjedok je 
duģan dostaviti uredu pravomoĺnu odluku, a vjeġtak i tumaļ i raļun i obraļun troġkova za 
obavljene radnje. 

(4) Ako odvjetnik ne postupi u skladu s odredbama stavaka 1. i 2. ovoga ļlanka u roku od 30 
dana od dana pruģene pravne pomoĺi, smatrat ĺe se da pravna pomoĺ nije pruģena. 

(5) Rok za dostavu zahtjeva za isplatu iz stavka 4. ovoga ļlanka primjenjivat ĺe se na 
odgovarajuĺi naļin i na svjedoke, vjeġtake i tumaļe.  

VII. NADZOR 

Upravni nadzor 

Ļlanak 40. 

Upravni nadzor nad provedbom ovoga Zakona obavlja Ministarstvo. 

Struļni nadzor 

Ļlanak 41. 

(1) Nadzor nad savjesnim i struļnim pruģanjem pravne pomoĺi obavlja po sluģbenoj duģnosti sud 
ili drugo tijelo pred kojim se vodi postupak u kojem stranka ostvaruje pravo na pravnu pomoĺ. 

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga ļlanka, nadzor nad radom pruģatelja primarne pravne pomoĺi 
obavlja neposredno i Ministarstvo koje ĺe najmanje jednom u dvije godine obaviti nadzor nad 
pruģanjem pravne pomoĺi od strane pruģatelja primarne pravne pomoĺi. 

(3) Kad tijelo pred kojim se vodi postupak utvrdi da je pravna pomoĺ pruģena nesavjesno ili 
nestruļno, sastavit ĺe o tome biljeġku u spisu i upozorit ĺe na tu okolnost pruģatelja pravne 
pomoĺi, korisnika pravne pomoĺi, ured i Ministarstvo. 

(4) Ministarstvo ĺe o nestruļnom ili nesavjesnom pruģanju pravne pomoĺi obavijestiti: 

ï Hrvatsku odvjetniļku komoru, ako je pravnu pomoĺ pruģao odvjetnik 

ï ministarstvo nadleģno za poslove uprave, ako je pravnu pomoĺ pruģao ured 

ï visoko uļiliġte, ako je pravnu pomoĺ pruģala pravna klinika. 

(5) Tijela iz stavka 4. ovoga ļlanka duģna su u roku od 30 dana obavijestiti Ministarstvo o 
provedenim radnjama. 

(6) Ako je pravnu pomoĺ pruģala ovlaġtena udruga, Ministarstvo ĺe preispitati ovlast za pruģanje 
pravne pomoĺi i o tome unijeti zabiljeġku u Registar. U sluļaju viġekratnog ponavljanja sluļajeva 
nesavjesnog ili nestruļnog pruģanja pravne pomoĺi od strane ovlaġtenih udruga, donijet ĺe 
rjeġenje o zabrani pruģanja pravne pomoĺi. 

(7) Protiv rjeġenja Ministarstva ģalba nije dopuġtena, ali se moģe pokrenuti upravni spor. 

Ļlanak 42. 

(1) Korisnik pravne pomoĺi koji je upozoren o nestruļnom ili nesavjesnom pruģanju pravne 
pomoĺi odvjetnika ima pravo zahtijevati od ureda odreĽivanje drugog odvjetnika. Odvjetnik ima 
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pravo obraļunati troġkove do odreĽivanja drugog odvjetnika, osim za pravnu radnju koja je 
neposredno prethodila zahtjevu korisnika za odreĽivanje drugog odvjetnika.  

 

 

 

 

 

 

KOMUNIKACIJSKE  

VJEĠTINE 
 

RAZGOVOR 

 

 

KAKO POMAĢEMO STRANKAMA? 

Sluġanje 

Aktivno sluġanje  

Govorenje  

Saģimanje,  parafraziranje  

Reflektiranje  

Konfrontiranje  

Ja poruke  

 

Pomoĺ moģemo pruģiti  iskljuļivo  verbalnim putem ï RAZGOVOROM 

Prilikom  pruģanja  pomoĺi, prvo  ġto  je  bitno,  a  ponekad  i jedino moguĺe, jest  

SLUĠATI !    Koliko ļesto sluġamo jedni druge?  Pravimo se da sluġamo, a u biti  

smo  neposveĺeni  razgovoru ï PASIVNO  SLUĠANJE. 
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AKTIVNO SLUĠANJE 

 

Uspostavljanje odnosa  

 Lakġe se prebrode razliļitosti  

Poticanje na razotkrivanje i  otvaranje  

Potiļe razvijanje svijesti o vlastitim osjeĺajima  

 Dobivanje  informacija  

Ventiliranje  

Odgovornost za reagiranje je na pozivatelju  

 

Pravila aktivnog sluġanja:  

Ne prekidajte drugoga  

Ne nudite savjete ï porazgovarajte o  opcijama koje  

osoba vidi  

Ne prosuĽujte i   ne raspravljajte  o  ispravnosti  

 Ne iznosite svoje vlastito miġljenje  

 

Odluļite sluġati  

Otklonite prepreke koje mogu omesti vaġu  koncentraciju  

 ĂPregrizite jezikò kad osjetite impuls za nekim komentarom  

Pruģite si viġe vremena za razmiġljanje i  sugovorniku priliku da do kraja kaģe ono ġto  
je ģelio . 
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Pustite da zavrġi ono ġto je htio reĺi bez prekidanja. 

Ne  pogaĽajte  ġto  je osoba htjela  reĺi, pustite  je da vam  sama  kaģe.  

 Ako je iz  bilo kojeg razloga  potrebno da je prekinete, uļinite to obazrivo.  

Ako zaista morate prekinuti osobu, npr.  zbog kratkoĺe  vremena, ispriļajte se ġto je 

prekidate i  ljubazno objasnite  razlog zbog kojeg ste je prekinuli.  

Rezimirajte,  pa makar   vrlo   kratko,  to  ġto   je reļeno  prije   nego ġto   promijenite   
temu   ili odjurite dalje.  

 

Nauļite ġutjeti! 

Veĺina ljudi teġko podnosi razdoblja ġutnje i ģuri da ih ġto prije prekine. 

Nekoliko vaģnih funkcija ġutnje: 

-daje znak da ste  zavrġili  s govorenjem  

-pruģa moguĺnost drugima  da se ukljuļe u  razgovor  

-daje vam vremena da sredite misli  

-pruģa  moguĺnost  ljudima  da razviju  ideje  

-daje vremena da se saberu i stiġaju  svoje emocije  

-moguĺnost  za  neverbalnu  komunikaciju, koja je ļesto mnogo  snaģnija  od govorenja. 

 

Sluġajte skrivenu poruku 

Poruka Ău podloziò moģe biti  drugaļija od onog ġto je reļeno  rijeļima.  

Ġto je to ġto  osoba zaista misli?  

Ġto je to ġto zapravo hoĺe da ļujete ili saznate?  

Govori li  jedno, a  komunicira  neġto potpuno razliļito?  

     Osoba moģe  reĺi  çDobro samè , a izgledati vrlo  ljuto 
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OTVORENA I ZATVORENA PITANJA 

 

Odgovor na zatvorena pitanja je obiļno jedna rijeļ: da/ne ili vrlo kratka ļinjeniļna 

informacija: 

 ĂJesi li ģedna?ñ ï ĂDa.ñ  

ĂGdje ģiviġ?ñ ï ĂU Zagrebu.ñ  

Odgovori na otvorena pitanja su duģi, sadrģe viġe informacija. Osim ļinjenica, 

ukljuļuju i opise, osjeĺaje, miġljenjaé 

Otvorena pitanja obiļno poļinju s: Kako? Zaġto? ili ĂReci miñé  

 ĂĠto se dogodilo na sastanku?ñ  

ĂReci mi ġto se onda dogodilo.ñ 

 

Dodatni savjeti:    

Budite sigurni u to da ste dali osobi dovoljno vremena da odgovori. 

Nemojte ġutnju shvaĺati negativno ili je tumaļiti kao da osoba nema komentara. 

Vjeġtina postavljanja pitanja ide Ăruku pod rukuñ s aktivnim sluġanjem pa obratite 

pozornost na osobu s kojom razgovarate kako biste znali upotrijebiti dobro pitanje i 

dobru metodu. 

Ton glasa utjeļe na postavljanje pitanja pa obratite pozornost na nijanse. 

Ako vam neġto nije jasno, kaģite da to niste baġ razumjeli.  

Moģda osoba ni sama nije sigurna u svoje  miġljenje.  

Pitanja mogu pomoĺi da i sebi razjasni ġto u stvari misli ili ģeli.  

 

Otvorena i zatvorena pitanja potiļu razgovor, djeluju na ventiliranje, pojaġnjavanje 

detalja, pomaģu da budete sigurni da ste razumjeli pitanje,  pokazujete osobi da 

sluġate, sluģi prikupljanju informacija, usmjeravanju razgovora, davanju smjernica 
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Razmiġljajte o onom ġto ļujete i postavljajte otvorena pitanja. 

Ġto se zatim  dogodilo?  

Kako je to iġlo?  

Kako ste se osjeĺali?  

Hajde da o tome popriļamo.  

Ġto mislite da biste mogli uļiniti?  

Ġto ste sljedeĺe uļinili? 

Biste li ģeljeli o tome razgovarati?  

Muļi li vas taj problem veĺ dugo?  

Osjeĺate li se ļesto tako?  

Jeste li se javili  na policiju?  

Imate li  potrebne papire?  

 

 

SAĢIMANJE 

 

Kratko prepriļavanje veĺih  dijelova  razgovora mogu povezati viġe  toga  ġto je 

pozivatelj  rekao. 

Rekapitulirati ġto je do sada ostvareno u   svrhu provjere razumijevanja, potvrde  

sluġanje i  identificiranja  problema. 

 Omoguĺuje pozivatelju bolji  pregled i  sliku  problema. 

 

 

PARAFRAZIRANJE 

 

Kratko i   saģeto svojim   rijeļima   ponovite kako ste vi  razumjeli to ġto vam  osoba 

govori! 

Jednostavno saģmite ono ġto mislite da ste ļuli.  
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To je najbolje uļiniti koristeĺi kratku reļenicu ili pitanje u  trenutku kad sugovornik  

napravi  kratku  stanku.  

 Ponovite  bit ! 

Korisno je:  

Kod zbunjujuĺeg  sadrģaja 

Za  povezivanje svih  izreļenih   komentara 

Definiranju  i  otkrivanju  glavnih  poblema  

Za  provjeru vlastitog doģivljavanja problema  i  percepcije  

 

 

IZBJEGAVATI 

 

Preģivjeli ste najgore.ñ Ą to ne znamo 

ĂVjerujem da ĺe s vremenom biti bolje.ñ Ą zvuļi kao obeĺanje 

ĂLjudi koji vas vole, bit ĺe vam podrġka.ñ Ą ne moģemo to tvrditi 

 ĂPotrebno vam je viġe vremena da to prebrodite.ñ Ą zvuļi kao kritika;   nesposobna 

rijeġiti problem brzo 

ĂVjerujem da vam je teġko ako se tako osjeĺate.ñ Ą sumnja u osjeĺaje; ġalje poruku 

da ne vjerujemo osjeĺajima pozivatelja 

ĂDobro da ste svjesni potencijalnog problema.ñ Ą nije potencijalan, veĺ stvaran; ne 

umanjivati znaļaj 

ĂPokuġajte se smiriti.ñ Ą naredba; negiranje emocija 

ĂUļinit ĺemo sve da vam pokuġamo pomoĺi.ñ Ą obeĺanje; radije reĺi: Pokuġat ĺemo 

zajedno doĺi do rjeġenja (vraĺa se odgovornost na pozivatelja) 

ĂSvakako bih vam preporuļila.ñ Ą direktan savjet 

ĂBit ĺe vam lakġe kad/ako...ñ Ą ne moģemo znati 

ĂProġlost ne moģete promijeniti, usmjerite se na buduĺnost.ñ Ą ne treba spominjati ni 

proġlost ni buduĺnost; pozivatelj sad ima problem 

ĂTrebate biti jaki prvenstveno zbog djece.ñ Ą treba biti jak/a zbog sebe; ne umanjivati 

pozivateljeve osobne potrebe; ne izazivati krivnju 

izbjegavati pitanje ĂZaġto?ñ Ą zvuļi kao napad 
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NAĻINI POSTUPANJA PREMA STRANKAMA 

 

 

Dopustiti pozivateljima dovoljno vremena da opiġu dogaĽaj i osjeĺaje. 

Napomenuti kako je sve ġto osjeĺaju normalno. 

Osjeĺaji ljutnje, frustracije, bijesa.. su takoĽer normalni i opravdani. 

Ohrabrujte, no pripazite da niste nerealni. 

Istiļite vrline pozivatelje. 

Kod izraģavanja ģaljenja, toļno imenujte dogaĽaj (umjesto: Ģao mi je ġto vam se to 

dogodilo. Ą Ģao mi je ġto ste pretrpili nasilje.) 

Postavljati pitanja 

Koristiti tehnike aktivnog sluġanja: saģimanje, parafraziranje... 

Koristiti otvorena pitanja (zatvorena su ona na koja se odgovara s da/ne) 

 

 

 

KAKO VOLONTER NE BI TREBAO POSTUPATI PREMA STRANKAMA 

 

 

Ne osuĽujte i ne krivite pozivatelja za situaciju u kojoj se naġao. 

Nemojte sumnjati u ono kroz ġto pozivatelj prolazi 

Nemojte izbjegavati govoriti o iskustvu pozivatelja i njegovim osjeĺajima  

Nemojte usporeĽivati pozivateljevu situaciju s drugima ili sa svojim iskustvima Ą 

individualiziranje svakog sluļaja; on nije broj; ne generalizirati (svi, mnogi...) 

Nemojte savjetovati  ili donositi odluke za pozivatelja Ą u sluļaju poziva ģrtve, 

kljuļno je da pozivatelj ima kontrolu nad svojim postupcima i akcijama.  

Ne koristiti: morate, trebate... Ą savjet; moraliziranje 

Nemojte se bojati tiġine J  

Nemojte obeĺavati 
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Ne koristiti izraze: uvijek, sigurno, uvjeren/a sam... 

Ne davati laģnu nadu 

Ne ģuriti s pozivima (svakome dati dovoljno vremena da objasni problem) 

 

REFLEKTIRANJE 

 

 

Zrcalo za osjeĺaje  sugovornika.  

Kod burnih emocija  teġko je prepoznati ġto sve osjeĺamo.  

Razgovor pomaģe da bolje shvatimo svoju situaciju.  

Paģnja se u razgovoru prebacuje sa sadrģaja na emocionalnu podlogu (kontekst, 

paraverbalni znakovi, odnosi,...)  

Komentiranjem osjeĺaja ġaljemo poruku da pridajemo  paģnju  njihovim   emocijama.  

Zanemarujuĺi emocije kako da smo direktno rekli sugovorniku:  ñDaj mi samo 

ļinjenice. Ne ģelim sluġati niġta drugo  nego  gole  ļinjenice!ò  

Problem  s   emocijama ï ne prepoznaju, nemaju  vokabular za  emocije.  

Primjer  ĂNa izricanju presude noge su mi ostale  ukopane u onaj parket u sudniciò.  

 

 

KONFRONTIRANJE 

 

Tehnika kojoj ukazujemo na neke neusklaĽenosti  (npr.  osjeĺaja i ponaġanja ili 

dva dijela poruke),  ukazujemo na neka ponaġanja, doģivljavanja ili  situacije te 

vraĺamo odgovornost   na  zivatelju.  

 Izbjegavanje odgovora,  izgovore  

  Kada traģi da mu ponudite rjeġenje  

  Generalizacije  

  ĂSve sam pokuġaoò, a  ne  navodi  ġto je pokuġao  

  Pogreġno viĽenje sebe  
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Pogreġno viĽenje meĽuljudskih odnosa  

Premjeġtanje odgovornosti  

Odbacivanje ili premjeġtanje problema  

Sljepoĺu za alternative  

NeusklaĽenosti  

 

 

JA PORUKE 

 

ja sam  +   opis  osjeĺaja  +   opis  ponaġanja  

Navodimo ponaġanje koje nas smeta,  posljedice tog ponaġanja  i   osjeĺaje  koje  je  

izazvalo to  ponaġanje 

 

 

EMOCIONALNO  TEĠKI  SLUĻAJEVI 

 

Kroniļne stranke  

Tugujuĺe stranke  

Silovanje  

Stranka kojoj ne moģemo pruģiti konkretne  informacije  

Kako se nositi sa teġkim sluļajevima  

 

 

Karakteristike kroniļnog pozivatelja 

 

-  razgovor zapoļinje na isti naĺin  

- nivo osjeĺaja kroz cijeli razgovor ostaje isti  

- bavi se dugotrajnim problemom za koji ne moģe sam definirati  
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kako je nastao kada i kako se razvijao kroz vrijeme  

- stalno ponavlja istu priļu  

- tema razgovora je pozivateljova proġlost  

      - razoļaran je pomagaļima ( sve je pokuġao nitko mu ne ģeli pomoĺi.....)  

 Kroniļne stranke dolaze kako bi se ventilirali, ponekada nemaju s kim 

razgovarati ili im je dosadno. 

 

ĢRTVA  SILOVANJA 

 

Ģeli li neġto poduzeti i ġto je uļinila do sada?  

Upitajte je s kim je razgovarala iz svoje uģe okoline. 

Informirajte je o njenim pravima.  

SRAM i KRIVNJA ï razjasniti da je ona ģrtva, nije odgovorna za ġto joj se dogodilo  

Ăda bar nisamò i krivnja - ġto je ģrtva rekla ili napravila nije utjecalo na razvoj situacije, 

svatko ima pravo na slobododu i vlastitu sigurnost  

Pokuġati usmjeriti na struļnu pomoĺ  

Poġtujte odluku ģrtve vezano uz prijavljivanje policiji  

 

 

Neprimjerene reakcije   

 

Smijeh kao posljedica treme 

Pitati zaġto se nije branila i postavljati sliļna pitanja koja pobuĽuju osjeĺaj krivnje  

Postavljati previġe pitanja  

Banalizirati dogaĽaj ( Ma nije to niġta bitno da si ģiv /ģiva)  

Traģiti razgovor o emocijama ako to pozivateljica ne ģeli  

Imenuj toļan problem npr:ò Ģao mi je ġto ste doģivjeli silovanjeò,  

    Ă Ģao mi je ġto ste pretrpljeli nasiljeò.  
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STRUKTURA VOņENJA RAZGOVORA 

 

Poļetak razgovora  

Sredina razgovora  

Á Prikupljanje informacija  

Á Napomene  

Zavrġetak razgovora  

Prekid razgovora 

 

 

POĻETAK RAZGOVORA 

 

Uspostavljanje  odnosa  i  razvoj povjerenja  

Potaknuti  osobu  na  razgovor    

Topli  pozdrav i samopouzdanje  

Ļesta pitanja  o  djelokrugu, koje smo struke, -kako smo educirani, tko 

financiraé 

Imati sigurne i spremne odgovore da ste proġli obuku,da ste kvalificirani 

Primjer:   Dobar dan, ja samé,  kako Vam mogu pomoĺi?  

 

 

SREDIĠNJI DIO RAZGOVORA 

  

Koriġtenje tehnika aktivnog sluġanja  

Pokazivanje interesa  

Uvaģavanje stranke  

Sastoji se od prikupljanje podataka i  pojaġnjenje problema. 

Traģenje rjeġenja problema  



 

 
55 

 

Prikupljanje  podataka i pojaġnjenje  problema 

Saģimanje  

Parafraziranje  

Pitanja  

Reflektiranje  

Usmjeravanje  razgovora  na odreĽenu temu i odrģavanje strukture, ne dopuġtati  

stranci da priļa o temama iz privatnog ģivota  nevezanim  za probleme zbog kojeg je 

doġao.  

 

Traģenje  rjeġenja  problema:  

UtvrĽivanje  cilja  

Definiranje moguĺih promjena  

Istraģivanje  moguĺih rjeġenja  

Odluļivanje za plan akcije  

 

Pripazite da razgovor ne nalikuje na policijsko ispitivanje!!  

Vaġ cilj nije prikupiti toļne informacije, nego trenutno pomoĺi stranci i 

osposobiti ga da sam rijeġi situaciju!!  

 

 

ZAVRĠETAK  RAZGOVORA 

 

Rezimiranje  razgovora.  

Kratko  prepriļavanje  problema,  koji  su  zakljuļci,  ġto  je  cilj i  koji  je  put  

za  rjeġavanje problema. 

Iznoġenje  plana  akcije npr.  poslije  ovog  razgovora idite u CZSS. 

Istaknuti  ġto  se  promijenilo, npr.  Ļujem  Vam  u  glasu  da  Vam  je  lakġe;  

Sada  kada  ste  razmotrili  ļitav  problem,  vidite  da  ima  joġ  opcija.  

Ponavljanje  glavnih  crtica  plana  i  emocionalno  osnaģivanje.  
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Da  se  uļvrsti  spremnost  na  promjenu. 

 Poziv  na  ponovni  razgovor  

Ako  je  razgovor bio sloģen  

Osjetljiva  tema  

Vremensko  ograniļenje  

Ako  su  najavljeni  vaģni  dogaĽaji  koji  slijede  (npr.  rastava,  roļiġte,...)  

Ako  ne  uspostavi  kontakt  s  predloģenim  institucijama.  

 

 

PREKID RAZGOVORA 

 

Prekid  bez  svih  ranije utvrĽenih dijelova:  

-ako  je  stranka  nasilna  

-vrijeĽa  vas,  

-prijeti  osobama  ili  institucijama,  

-ogluġuje  se  na upozorenja 

Primjer:  ĂMolim  Vas  da  ne  vrijeĽate  i  prijetite  da ĺete  raznijeti  CZSS.  Ovakve  

ozbiljne prijetnje  me  brinu.    

Ako  stranka  ponavlja podatke o kojima  je  veĺ  priļala; kada  se  izgubi u razgovoru  

i  poļinje vrtiti  u  krug.  

Primjer:   ĂVeĺ  dugo  razgovaramo  o  ovome, razradili  smo  sve  opcije  i  sada  

preostaje  da  se  usmjerite  na promjene.ò 

ĂJa  ĺu vas  sada  pozdraviti  tako  da  moģete krenuti  u  rjeġavanje  i  pozivanje  

Udruge. Ă 
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